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Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
                většina odevzdaných hlasů
     **I Postup spolupráce (první čtení) 
                většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
                 většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje

většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu
                společného postoje

*** Postup souhlasu
většina hlasů poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
                většina odevzdaných hlasů
***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 

                většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
                většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou označuje části legislativního textu, 
u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění vypracování konečného 
znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v některé jazykové verzi). 
Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o  zřízení Evropského fondu pro 
přizpůsobení se globalizaci
(KOM (2006)0091 – C6-0082/2006 –2006/0033 (COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (KOM 
(2006)0091)1,

– s ohledem na čl. 251 odst. 2 a čl. 159 odst. 3 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise 
předložila svůj návrh Parlamentu (C6-0082/2006),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zaměstnanost a sociální věci a na stanoviska Výboru pro 
mezinárodní obchod a Rozpočtového výboru (A6-0385/2006),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
 Právní východisko 2a (nové)

S ohledem na interinstitucionální dohodu 
ze dne 17. května 2006 mezi Evropským 
parlamentem, Radou a Komisí o 
rozpočtové kázni a o řádném finančním 
řízení2,,
2 Úř. věst.  C 139, 14.6.2006, s. 1.

1 Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 1

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je vhodné zřídit Evropský fond 
pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství 
ukáže svou solidaritu s pracovníky, kteří 
ztratili své zaměstnání z důvodu změn ve 
struktuře světového obchodu.

(1) Bez ohledu na pozitivní účinky 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství může globalizace přinášet také 
negativní důsledky pro nejzranitelnější a 
nejméně kvalifikované pracovníky 
některých odvětví. Je proto vhodné zřídit 
Evropský fond pro přizpůsobení se 
globalizaci (dále jen „EFG“), jehož 
prostřednictvím Společenství, které vede 
jednání v rámci WTO, ukáže svou solidaritu 
s pracovníky, kteří ztratili své zaměstnání z 
důvodu změn ve struktuře světového 
obchodu.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 1a (nový)

(1a) Je nutné zachovat při vnějších 
obchodních výměnách evropské hodnoty a 
evropský sociální model a současně 
podporovat rozvoj spravedlivého 
zahraničního obchodu. Negativní účinek 
globalizace by měl být v první řadě řešen 
dlouhodobou, udržitelnou strategií 
Společenství pro obchodní politiku, 
zaměřenou na vysoké celosvětové sociální a 
ekologické standardy. Pomoc poskytovaná 
fondem by měla být dynamická a schopná 
přizpůsobovat se stále se měnícím a často 
nepředvídatelným okolnostem, které vytváří 
trh.

Odůvodnění

Solidarita, ochrana sociálních práv a otevřený, avšak spravedlivý trh jsou neoddělitelnými 
prvky  vnější obchodní politiky EU a jako takové musí být podporovány v rámci všech jejích 
činností na světovém trhu.
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Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 1b (nový)

 (1b) Zvýšené a trvalé úsilí Komise v oblasti 
kontroly, výzkumu a informování je nutné 
pro lepší pochopení celé šíře jevu 
přemísťování výrob, postupu zahrnujícímu 
rozbor, do jaké míry konkurenceschopná 
přemístění již ovlivňují průmyslový sektor 
Unie, vhodné programy pro sběr údajů 
o vývoji počtu a oborovému složení 
přemístěných pracovních míst, přesný 
rozbor hospodářských nákladů na 
přemístění (včetně vyhodnocení ztrát 
daňových příjmů a sociálních výdajů 
nezbytných pro poskytnutí pomoci 
propuštěným pracovníkům), údaje o 
opětovném profesním začlenění pracovníků 
a jejich novém odměňování, a rozbor 
širších účinků na veřejnost.

Odůvodnění

Předpovědi rychlého varování a údaje hodnotící účinky přemístění jsou nástroje, které musí 
Společenství využít při koncipování vhodných politických odpovědí.

Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 2

(2) Je třeba, aby EFG poskytoval 
specifickou a konkrétní pomoc mající za cíl 
usnadnit opětovné profesní začlenění 
pracovníků v oblastech nebo odvětvích, 
které utrpěly otřes v důsledku vážného 
narušení hospodářství.

(2) Je třeba, aby EFG poskytoval 
specifickou a konkrétní pomoc mající za cíl 
usnadnit opětovné profesní začlenění 
pracovníků v oblastech, odvětvích  územích, 
nebo regionech pracovních příležitostí, 
které utrpěly otřes v důsledku vážného 
narušení hospodářství.

Odůvodnění

Některá pásma pracovních příležitostí mohou utrpět vážné hospodářské otřesy, aniž by určité 
odvětví bylo zvláště zasaženo.

Důsledky globalizace se mohou významně lišit i mezi jednotlivými územími, a nikoli jen mezi 
jednotlivými odvětvími. Stávající územní nerovnosti může zhoršit narušení související 
s globalizací: v důsledku toho je třeba uvědomovat si i územní dopady těchto narušení.
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Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 3

(3) Je třeba podle tohoto nařízení stanovit 
opatření v souladu s přísnými kritérii pro 
pomoc týkajícími se rozsahu narušení 
hospodářství a jeho dopadu na odvětví nebo 
na danou zeměpisnou oblast a zajistit tak, 
aby byl finanční příspěvek z EFG zaměřen 
na nejvážněji dotčené části Společenství.

(3) Je třeba podle tohoto nařízení stanovit 
opatření v souladu s přísnými kritérii pro 
pomoc týkajícími se rozsahu narušení 
hospodářství a jeho dopadu na odvětví nebo 
na danou zeměpisnou oblast a zajistit tak, 
aby byl finanční příspěvek z EFG zaměřen 
na pracovníky v nejvážněji dotčených 
oblastech a hospodářských odvětvích 
Společenství. Takové narušení se nemusí 
nutně soustřeďovat jen v jednom členském 
státě. Ve výjimečných případech tedy 
členské státy mohou o pomoc z EFG podat 
společnou žádost.

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 4

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství 
a být v souladu s acquis Společenství.

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství 
a být v souladu s acquis Společenství, 
zejména pokud jde o pomoc ze 
strukturálních fondů, a přispívat 
k sociálním politikám Společenství.

Odůvodnění

The EGF must serve to promote the European social model.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 4a (nový)

(4a) Interinstitucionální dohoda ze dne 
17. května 2006 bude účinná od 1. ledna 
2007 a bod 28 určuje finanční rámec EGF.
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Odůvodnění

Protože rozpočtový rámec EFPG je v převážné míře vymezen v IID, bylo by nařízení 
přesnější, kdyby jednoznačně odkazovalo na tuto dohodu.

Pozměňovací návrh 9
Bod odůvodnění 5

(5) Na opatření financované v rámci tohoto 
nařízení nemůže být poskytnuta finanční 
pomoc z jiných finančních nástrojů 
Společenství.

(5) Na specifické opatření financované v 
rámci tohoto nařízení nemůže být 
poskytnuta finanční pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství. V rámci 
regionálního rozvoje je však nutná 
koordinace se stávajícími nebo 
plánovanými opatřeními na modernizaci a 
restrukturalizaci, i když by tato koordinace 
neměla vést k vytvoření paralelních nebo 
dalších řídících struktur pro opatření 
financovaná z EFG.

Pozměňovací návrh 10
Bod odůvodnění 6

(6) Pomoc Společenství má být poskytnuta 
jedině na žádost dotčeného členského státu. 
Je třeba, aby Komise zajistila rovné 
zacházení se žádostmi předloženými 
členskými státy.

(6) Pomoc Společenství má být poskytnuta 
jedině na žádost jednoho nebo více 
dotčených členských států. Je třeba, aby 
Komise zajistila rovné zacházení se 
žádostmi předloženými členskými státy, 
ovšem bez zavedení systému kvót.

Odůvodnění

Je třeba uvažovat o řešení přeshraničních žádostí.

Pozměňovací návrh 11
Bod odůvodnění 8

(8) Členský stát musí zůstat odpovědný za 
provádění finančního příspěvku a za řízení a 
kontrolu opatření, na něž jsou poskytnuty 
finanční prostředky Společenství, v souladu 
s nařízením Rady (ES, Euratom) č. 
1605/2002 ze dne 25. června 2002, kterým 
se stanoví nařízení o souhrnném rozpočtu 

(8) Členský stát nebo – při přeshraničních 
akcích – členské státy musejí zůstat 
odpovědné za provádění finančního 
příspěvku a za řízení a kontrolu opatření, na 
něž jsou poskytnuty finanční prostředky 
Společenství, v souladu s nařízením Rady 
(ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. 
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Evropských společenství. Je třeba, aby 
členský stát odůvodnil použití obdrženého 
finančního příspěvku. 

června 2002, kterým se stanoví nařízení o 
souhrnném rozpočtu Evropských 
společenství. Je třeba, aby členský stát ve 
všech případech odůvodnil použití 
obdrženého finančního příspěvku, a měl by, 
pokud je to možné, provést rozbor účinnosti 
akcí a dosažených výsledků.

Odůvodnění

Je důležité kontrolovat opatření EFG, zejména proto, aby se zjistila dostatečnost příspěvku.

Pozměňovací návrh 12
Bod odůvodnění 8a (nový)

(8a) Organizace European Observatory of 
Change se sídlem v Dublinu vydává studie, 
které jsou užitečné pro lepší chápání 
hospodářských a sociálních změn v Evropě. 
Její práce se zaměřuje rovněž na jednotlivá 
odvětví spolu s očekávanými, plánovanými 
a zamýšlenými změnami v obchodních 
strukturách. European Observatory of 
Change může pomoci Evropské komisi a 
členských státům kvalitativními a 
kvantitativními analýzami s cílem pomoci 
při posuzování žádostí EGF.

Pozměňovací návrh 13
 Bod odůvodnění 9

(9) Jelikož sledovaných cílů nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států, a proto, z důvodu jejich rozsahu či 
účinků, jich může být lépe dosaženo na 
úrovni Společenství, může Společenství 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 
Smlouvy. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku nepřekročí toto nařízení rámec toho, 
co je nezbytné pro dosažení těchto cílů,

(9) Jelikož uvedených cílů solidarity může 
být  lépe dosaženo na úrovni Evropské 
unie než pouze na vnitrostátní nebo 
regionální úrovni, z důvodu evropského 
rozsahu propouštění a jejich účinků 
s cílem reagovat na vážný hospodářský a 
sociální otřes, může Společenství přijmout 
opatření v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu 
se zásadou proporcionality stanovenou v 
uvedeném článku nepřekročí toto nařízení 
rámec toho, co je nezbytné pro dosažení 
těchto cílů,
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Odůvodnění

 The initial response to the impact of major changes in the structure of world trade must of 
course come from the authorities of each Member State, at national, regional or local level.  
But the Fund will focus on cases of redundancies with a European dimension, because of 
their seriousness and their impact on the area where the industry (or industries) suffering job 
losses is situated.  The Fund therefore represents a sign of European solidarity and 
complements the efforts of the Member States.  Support from the Fund should help to make 
European solidarity more visible to the workers affected and more generally to EU citizens.

Pozměňovací návrh 14
Čl. 1 odst. 1

1. Toto nařízení zřizuje Evropský fond pro 
přizpůsobení se globalizaci (dále jen „EFG“) 
s cílem umožnit Komisi poskytování 
podpory pracovníkům, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu velkých změn ve 
struktuře světového obchodu, v případech, 
kdy tato propouštění mají značný negativní 
dopad na regionální nebo místní ekonomiky.

1. V zájmu stimulace hospodářského růstu 
a vytvoření více pracovních míst v Evropské 
unii toto nařízení zřizuje Evropský fond pro 
přizpůsobení se globalizaci (dále jen „EFG“) 
s cílem umožnit Společenství poskytování 
podpory pracovníkům, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu velkých změn ve 
struktuře světového obchodu způsobených 
globalizací, v případech, kdy tato 
propouštění mají značný negativní dopad na 
sekundární a terciární sektor nadnárodní, 
vnitrostátní, regionální nebo místní 
ekonomiky.

Odůvodnění

Pro zemědělský sektor by měly být použity specifické nástroje společné zemědělské politiky.

Pozměňovací návrh 15
 Čl. 1 odst. 1 pododstavec 1a (nový)

Období jeho provádění je spojeno 
s trváním finančního rámce od roku 2007 
do prosince 2013.

Odůvodnění

There is no reference to the duration of the fund. Article 20 refers only to a review.
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The EGF will be included in the overall review of EU expenditure and resources (in the 
financial framework) envisaged in the interinstitutional agreement on budgetary discipline 
and sound financial management of 17 May 2006.

Pozměňovací návrh 16
Čl. 1 odst. 2

2. Toto nařízení stanoví pravidla pro 
fungování EFG, aby se usnadnilo opětovné 
profesní začlenění pracovníků, kterých se 
dotkla propouštění související s obchodem. 

2. Toto nařízení stanoví pravidla pro 
fungování EFG, aby se usnadnilo opětovné 
profesní začlenění pracovníků, kterých se 
dotkla propouštění související s globalizací.

Pozměňovací návrh 17
Článek 2

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny ve struktuře světového 
obchodu povedou k vážnému narušení 
hospodářství, zejména k masivním 
dovozům do Evropské unie, nebo 
k postupnému poklesu podílu Evropské 
unie na trhu v daném odvětví nebo k 
přemístění do třetích zemí, majícímu za 
následek:

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny ve struktuře světového 
obchodu povedou k vážnému narušení 
hospodářství, zejména k významným 
dovozům do Evropské unie, nebo 
ke strmému a rychlému poklesu podílu 
Evropské unie na trhu v daném odvětví 
nebo k přemístění do třetích zemí, 
majícímu za následek:

(a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo u 
výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku, v regionu, kde zaměstnanost 
měřená na úrovni NUTS III je vyšší než 
průměr Společenství či vnitrostátní 
průměr,

(a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo u 
výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku,

nebo nebo

(b) propuštění během období 6 měsíců 
nejméně 1 000 zaměstnanců z jednoho 
nebo více podniků jednoho odvětví ve 
smyslu úrovně NACE 2, které představuje 
nejméně 1 % regionální zaměstnanosti 

(b) propuštění během období 12 měsíců 
nejméně 1 000 zaměstnanců z jednoho 
nebo více podniků, zejména v malých nebo 
středních podnicích v odvětví NACE 2 v 
regionu na úrovni NUTS II,
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měřené na úrovni NUTS II.

(ba) na malých pracovních trzích nebo za 
mimořádných okolností řádně 
odůvodněných příslušným členským 
státem (členskými státy) je možné 
přijmout žádost o příspěvek z EFG i 
přesto, že podmínky uvedené v odstavcích 
a) a b) nebudou zcela splněny, pokud 
propuštění nejméně 500 osob bude mít 
významný dopad na zaměstnanost a na 
místní hospodářství. Celkový objem 
příspěvků přidělených za mimořádných 
okolností nesmí v žádném roce 
přesáhnout 20 % rozpočtu EFG.

Pozměňovací návrh 18
Článek 3 úvodní věta 

Finanční příspěvek je poskytnut podle 
tohoto nařízení na opatření spadající do 
koordinovaného balíku individualizovaných 
služeb zaměřených na opětovné profesní 
začlenění pracovníků, kteří ztratili 
zaměstnání, včetně:

Finanční příspěvek evropské solidarity je 
poskytnut podle tohoto nařízení na aktivní 
opatření pracovního trhu, která mohou 
spadat do koordinovaného balíku 
individualizovaných služeb zaměřených na 
opětovné profesní začlenění pracovníků, 
kteří ztratili zaměstnání, včetně zejména:

Pozměňovací návrh 19
Článek 3 písm. a) 

(a) aktivních opatření na trhu práce, jako je 
pomoc při hledání zaměstnání, profesním 
poradenství, odborná příprava a 
rekvalifikace podle konkrétních potřeb, 
včetně dovedností v oblasti informačních a 
komunikačních technologií, pomoc při 
outplacementu a podpora podnikání nebo 
pomoc při zahájení samostatné výdělečné 
činnosti;

(a) pomoc při hledání zaměstnání, profesním 
poradenství, odborná příprava a 
rekvalifikace podle konkrétních potřeb, 
včetně dovedností v oblasti informačních a 
komunikačních technologií a potvrzení 
nabytých zkušeností, pomoc při 
outplacementu a podpora podnikání nebo 
pomoc při zahájení samostatné výdělečné 
činnosti, při uskutečňování projektů 
spolupráce, při znovuzahajování podnikání, 
jakož i mikroúvěry;
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Pozměňovací návrh 20
Čl. 3 písm. b)

(b) zvláštní časově omezené doplňky příjmu 
z výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy, jakož i 
dočasné doplňky mzdy pro pracovníky 
starší 50 let, kteří souhlasí s tím, že se vrátí 
na trh práce za nižší mzdu.

(b) zvláštní časově omezené doplňky příjmu 
z výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy;

(ba) pobídky včetně finančních pobídek, 
zejména pro znevýhodněné nebo starší 
pracovníky, aby zůstali na trhu práce.

Pozměňovací návrh 21
Čl. 3 pododstavec 1a (nový)

EFG nefinancuje pasivní opatření 
sociální ochrany.

Odůvodnění

La terminologie proposée initialement donne l´impression qu´on puisse financer de mesures 
passives de protection. Selon le document SEC(2006) 314 cela n´est pas le cas et 
l´amendement veut mettre cela en évidence.

Pozměňovací návrh 22
Čl. 5 odst. 2 písm. a) 

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
propouštěními a velkými změnami ve 
struktuře světového obchodu; doložené 
uvedení počtu propouštění, jakož i vysvětlení 
nepředvídatelné povahy těchto propouštění;

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
plánovanými propouštěními a velkými 
změnami ve struktuře světového obchodu a 
doložené uvedení počtu propouštění;

Pozměňovací návrh 23
Čl. 5 odst. 2 písm. b) 
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(b) identifikaci podniků, které propouštějí 
(národní nebo nadnárodní), jakož i kategorie 
dotčených pracovníků;

(b) identifikaci podniků, které propouštějí 
(národní nebo nadnárodní), dodavatelů nebo 
výrobců, kteří jsou odběrateli podniku, 
odvětví, jakož i kategorie dotčených 
pracovníků;

Odůvodnění

Z hlediska sledování pohybu a vývoje hospodářství je podstatnější identifikovat celá odvětví, 
kterých se změny týkají, než jednotlivé podniky.

Pozměňovací návrh 24
Čl. 5 odst. 2 písm. c)

(c) očekávaný dopad propouštění na místní, 
regionální a vnitrostátní zaměstnanost;

(c) popis příslušné oblasti a jejích 
regionálních nebo místních orgánů a 
dalších zúčastněných stran a očekávaný 
dopad propouštění na místní nebo regionální 
zaměstnanost;

Pozměňovací návrh 25
Čl. 5 odst. 2 písm. d)

(d) specifická opatření, která mají být 
financována, a podrobný rozpis 
odhadovaných nákladů, včetně toho, jak se 
budou doplňovat s opatřeními 
financovanými prostřednictvím 
strukturálních fondů;

(d) koordinovaný balík individualizovaných 
služeb, které mají být financovány, a 
podrobný rozpis odhadovaných nákladů, 
včetně toho, jak se budou doplňovat s 
opatřeními financovanými prostřednictvím 
strukturálních fondů, jakož i informace o 
činnostech, které jsou kvůli národní 
legislativě nebo kolektivním smlouvám 
povinné;

Pozměňovací návrh 26
Čl. 5 odst. 2 písm. da) (nový)

 (da) přehled podmínek odměňování a 
předpokládaná doba, po kterou budou 
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příspěvky vypláceny;

Pozměňovací návrh 27
Čl. 5 odst. 2 písm. f)

(f) dodržované postupy, pokud jde 
o konzultaci se sociálními partnery;

(f) odpověď konzultovaných sociálních 
partnerů;

Pozměňovací návrh 28
Čl. 5 odst. 3

3. S ohledem na opatření přijatá členským 
státem a dotyčnými podniky na základě 
vnitrostátních předpisů nebo kolektivních 
smluv se zvláštní pozorností, pokud jde o 
opatření financovaná Evropským sociálním 
fondem (dále jen „ESF“), informace 
uvedené v odstavci 2 obsahují souhrnný 
popis opatření přijatých a plánovaných 
vnitrostátním orgánem a dotyčnými 
podniky, včetně odhadu nákladů na opatření.

3. S ohledem na opatření přijatá členským 
státem, regiony, sociálními partnery a 
dotyčnými podniky na základě vnitrostátních 
předpisů nebo kolektivních smluv se zvláštní 
pozorností, pokud jde o opatření 
financovaná Evropským sociálním fondem 
(dále jen „ESF“), informace uvedené 
v odstavci 2 obsahují souhrnný popis 
opatření přijatých a plánovaných 
vnitrostátním orgánem a dotyčnými 
podniky, včetně odhadu nákladů na opatření.

Odůvodnění

Na region je odkazováno z toho důvodu, že podle zkoumaného nařízení se právě region 
nachází v centru tohoto nařízení (jak je zdůrazněno například v bodu odůvodnění 3: „... 
zajistit, aby byl finanční příspěvek z EFG zaměřen na nejvážněji dotčené části Společenství").

Pozměňovací návrh 29
Čl. 5 odst. 4

4. Členský stát rovněž poskytne na 
nejvhodnější zeměpisné úrovni statistiky a 
další údaje, které si Komise vyžádá, aby 
posoudila dodržování kritérií pro pomoc. 

4. Dotčený členský stát (nebo státy) rovněž 
poskytne na nejvhodnější územní úrovni 
statistiky a další údaje, které si Komise 
vyžádá, aby posoudila dodržování kritérií 
pro pomoc. 

Pozměňovací návrh 30
Čl. 5 odst. 5 

5. Na základě informací uvedených 5. Na základě informací uvedených 
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v odstavci 2 posoudí Komise ve spolupráci 
s členským státem, zda jsou splněny 
podmínky pro poskytnutí finančního 
příspěvku podle tohoto nařízení.

v odstavci 2 posoudí Komise po konzultaci 
s členským státem, zda jsou splněny 
podmínky pro poskytnutí finančního 
příspěvku podle tohoto nařízení.

Odůvodnění

There should be a good spread of responsibilities. As guardian of the treaties and the general 
Community interest, the Commission checks whether the conditions for granting aid are 
fulfilled, then the two arms of the budgetary authority must take a decision. The Member 
States submit the cases .

Pozměňovací návrh 31
Čl. 5 odst. 6 

6. Komise zajistí rovné zacházení se 
žádostmi předloženými členskými státy.

6. Komise zajistí rovné zacházení se 
žádostmi uvedenými v odstavci 1, aniž by 
však zavedla systém kvót.

It should be made clear that equal treatment depends on the substance of the applications, not 
pressure from the Member States or the country of origin of the applications.  At all events, 
the budgetary authority will always have the last word and be able to take action if 
applications originate too often from the same Member States.

Pozměňovací návrh 32
Čl. 6 odst. 2

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni.

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní
úrovni, ale nenahradí je. Tato opatření 
mohou zahrnovat, v souladu s odst. 5, akce 
spolufinancované ze strukturálních fondů.

Odůvodnění

Komplementárnost a koordinace s akcemi spolufinancovanými ze strukturálních fondů mohou 
posílit soudržnost pomoci z EFG a jiných politik Společenství, jak je zdůrazněno v bodech 
odůvodnění 4 a 5.
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Pozměňovací návrh 33
Čl. 6 odst. 3 

3. Opatření, na něž se vztahuje finanční 
příspěvek z EFG, jsou slučitelná se 
Smlouvou a s akty přijatými podle jejích 
ustanovení.

3. Pomoc z EFG poskytne solidaritu a 
podporu jednotlivým pracovníkům, kteří 
byli propuštěni z důvodu změn ve struktuře 
světového obchodu. EFG nebude 
financovat restrukturalizace podniků nebo 
odvětví.

Pozměňovací návrh 34
Čl. 6 odst. 5

5. Členský stát zajistí, aby specifická 
opatření, na něž se vztahuje příspěvek 
z EFG, neobdržela rovněž pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství.

5. Členský stát zajistí, aby specifická 
opatření, na něž se vztahuje příspěvek 
z EFG, mohla doplnit pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství, zejména z 
ESF.

Pozměňovací návrh 35
Čl. 6 odst. 5a (nový)

5a. K provádění pomoci EFG nebude 
vyžadována žádná další úroveň 
administrativy.

Odůvodnění

V zájmu zabránění další byrokracii se navrhuje, aby k provedení EFG byl využit stávající 
systém ESF.

Pozměňovací návrh 36
Článek 7 

Pokud jde o přístup k podpoře z EFG, 
Komise a členské státy podporují rovnost 
žen a mužů a zajišťují zákaz diskriminace 
na základě pohlaví, rasy, etnického původu, 
náboženského vyznání nebo světového 
názoru, zdravotního postižení, věku nebo 
sexuální orientace.

Komise a členské státy dbají o podporu 
rovnosti mezi ženami a muži a začlenění 
hlediska rovnosti pohlaví do různých etap 
provádění EFG.
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Komise a členské státy učiní příslušná 
opatření k prevenci jakékoli diskriminace 
na základě pohlaví, rasy, etnického původu, 
náboženského vyznání nebo přesvědčení, 
zdravotního postižení, věku nebo sexuální 
orientace v průběhu různých etap 
provádění EFG a zejména v přístupu 
k němu.

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh řadí doložku o zákazu diskriminace do znění článku 16 nařízení 
Rady o všeobecných ustanoveních ERDF, ESF a fondu soudržnosti.

Pozměňovací návrh 37
Čl. 8 odst. 1

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení.

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení. EFG 
bude rovněž použit k vytvoření evropského 
internetového one stop shopu, který 
poskytne široký přístup k informacím o 
EFG a pokyny k podávání žádostí, jakož i 
aktualizované informace o přijatých a 
zamítnutých žádostech, a zdůrazní úlohu 
rozpočtového orgánu.

Pozměňovací návrh 38
Článek 9

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
informace týkající se financovaných 
opatření. Informace jsou určeny 
pracovníkům, kteří ztratili své zaměstnání, 
a celé veřejnosti. Mají zdůraznit úlohu 
Společenství a zajistit zviditelnění příspěvku 
z EFG.

Členský stát informuje dotčené pracovníky, 
místní a regionální sdružení a orgány, 
sociální partnery, sdělovací prostředky a 
organizovanou občanskou společnost o 
EFG a příslušnosti tohoto fondu ke 
Společenství. Evropská komise dbá na to, 
aby závazek členského státu poskytovat tyto 
informace byl povinností podrobně 
formulovanou v rozhodnutí o udělení 
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podpory podle čl. 12 odst. 3.

Pozměňovací návrh 39
Čl. 10 odst. 1 a 2

Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet propouštění, navržená opatření a 
odhadnuté náklady Komise stanoví co 
nejdříve výši finančního příspěvku, který má 
být v případě potřeby poskytnut, v mezích 
dostupných zdrojů.

Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet pracovníků, kteří mají získat 
podporu, navržená opatření a odhadnuté 
náklady Komise co nejdříve vyhodnotí a 
navrhne výši finančního příspěvku, který 
může být v případě potřeby poskytnut, v 
mezích dostupných zdrojů.

Tato částka nesmí přesáhnout 50 % celkové 
výše odhadnutých nákladů uvedených v čl. 5 
odst. 2 písm. d).

Tato částka nesmí přesáhnout 50 % celkové 
výše odhadnutých nákladů uvedených v čl. 5 
odst. 2 písm. d).

Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise 
k závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí co nejdříve řízení 
stanovené v článku 12.

Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise 
k závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí okamžitě řízení 
stanovené v článku 12.

Pozměňovací návrh 40
Článek11

Výdaje jsou způsobilé pro příspěvek z EFG 
ode dne, kdy členský stát zahájí poskytování 
individualizovaných služeb dotčeným 
pracovníkům po oznámení kolektivních 
propouštění.

Výdaje jsou způsobilé pro příspěvek z EFG 
ode dne, kdy členský stát zahájí poskytování 
individualizovaných služeb dotčeným 
pracovníkům, jak je uvedeno v čl. 5 písm. 
e).

Pozměňovací návrh 41
Článek 11a (nový)

Článek 11a
Rozpočtový postup

1. Opatření pro EFG budou v souladu s 
ustanoveními článku 28 
interinstitucionální dohody ze dne 17. 
května 2006 a s případnými revizemi tohoto 
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článku.
2. Prostředky pro EFG budou zařazeny do 
souhrnného rozpočtu Evropské unie jako 
příděl prostředků v rámci běžného 
rozpočtového procesu, jakmile Komise zjistí 
dostatečné rozpětí a/nebo zrušené závazky. 
Částky budou čerpány v následujícím 
pořadí:
– zrušené položky závazků na rok N-2,
– jakékoli rozpětí v mezích celkového 
stropu výdajů na rok N-1,
– zrušené položky závazků na rok N-1.

Pozměňovací návrh 42
Čl. 12 nadpis

Rozpočtový proces Postup přidělení prostředků

Odůvodnění

Nový název lépe vystihuje obsah článku (ve znění pozměňovacího návrhu č. 8).

Pozměňovací návrh 43
Čl. 12 odst. 1 a 2

1. Pokud Komise dospěje k závěru, že je 
třeba poskytnout finanční příspěvek z EFG, 
předloží rozpočtovému orgánu návrh ke 
schválení prostředků odpovídajících částce 
stanovené v souladu s článkem 10.

1. Pokud Komise dospěje k závěru, že je 
třeba poskytnout finanční příspěvek z EFG, 
předloží rozpočtovému orgánu návrh ke 
schválení prostředků odpovídajících částce 
stanovené v souladu s článkem 10 a žádost o 
převod částky do rozpočtové položky EFG. 
Návrhy je možné seskupovat do sérií. 
Převody související s EFG se provádějí 
v souladu s čl. 24 odst. 4 nařízení (ES) 
č. 1605/2002.

Návrh uvedený v odstavci 1 obsahuje tyto 
položky:

Návrh uvedený v odstavci 1 obsahuje tyto 
položky:

(a) posouzení provedené v souladu s čl. 5 
odst. 5 společně se shrnutím informací, na 
nichž je uvedené posouzení založeno;

(a) posouzení provedené v souladu s čl. 5 
odst. 5 společně se shrnutím informací, na 
nichž je uvedené posouzení založeno;

(b) důkazy, že podmínky stanovené (b) důkazy, že podmínky stanovené 
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v článku 2 jsou splněny; v článcích 2 a 6 jsou splněny;

(c) důvody ospravedlňující navrhované 
částky.

(c) důvody ospravedlňující navrhované 
částky.

2. Komise předloží návrhy rozpočtovému 
orgánu v sériích.

2. Současně s předkládáním návrhu 
Komise zahájí trojstranný postup, případně 
ve zjednodušené podobě, aby získala 
souhlas obou orgánů, které mají 
rozpočtovou pravomoc, s potřebou použít 
EFG a s požadovanou částkou. 

Ke dni 1. července každého roku nejméně 
jedna čtvrtina z nejvyšší roční částky EFG 
zůstane k dispozici, aby bylo možné pokrýt 
potřeby z konce roku.

2a. Ke dni 1. září každého roku nejméně 
jedna čtvrtina z nejvyšší roční částky EFG 
zůstane k dispozici, aby bylo možné pokrýt 
potřeby do konce roku.

Pozměňovací návrh 44
Čl. 12 odst. 3a (nový)

3a. Pokud nebude horní roční hranice 
přidělená EFG vyčerpána a požadavek 
uvedený v odstavci 2 bude splněn, musí být 
zaručeno provádění nařízení odstavce 3, 
plně v souladu s tímto nařízením.

Odůvodnění

Je nezbytné zajistit ochranu zákonných očekávání, jakmile jsou splněna všechna kritéria pro 
poskytnutí příspěvku, a zaručit vždy financování.

Pozměňovací návrh 45
Čl. 13 odst. 1

1. Po přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 12 
odst. 3 vyplatí Komise finanční příspěvek 
členskému státu jednorázově.

1. Po přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 12 
odst. 3 vyplatí Komise v zásadě do patnácti 
dnů finanční příspěvek členskému státu 
jednorázově.

Odůvodnění

Je důležité, aby pomoc z EFG byla poskytnuta velmi rychle s ohledem na obtížné situace, 
které financuje. Jako vhodná se jeví krátká lhůta čtrnácti dnů; čtrnáctidenní lhůtu pro 
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poskytnutí pomoci ostatně také navrhl Evropský parlament ve své zprávě týkající se Fondu 
solidarity (1. čtení, zpráva R. BERENDA, A6-123/2006)

Pozměňovací návrh 46
Čl. 15 odst. 1

1. Nejpozději do šesti měsíců po skončení 
doby stanovené v čl. 13 odst. 2 členský stát 
předloží Komisi zprávu týkající se plnění 
finančního příspěvku, včetně informací 
o povaze opatření a o hlavních dosažených 
výsledcích, jakož i výkaz odůvodňující 
výdaje a uvádějící v případě potřeby, v čem 
se tato opatření doplňují s opatřeními 
financovanými ESF. 

1. Nejpozději do šesti měsíců po skončení 
doby stanovené v čl. 13 odst. 2 členský stát 
předloží Komisi zprávu týkající se plnění 
finančního příspěvku, včetně informací 
o povaze opatření a o hlavních dosažených 
výsledcích i o počtu osob, které získaly 
dlouhodobé zaměstnání díky příspěvku 
z EFG, jakož i výkaz odůvodňující výdaje 
a uvádějící v případě potřeby, v čem se tato 
opatření doplňují s opatřeními 
financovanými ESF.

Pozměňovací návrh 47
Čl. 15 odst. 1a (nový)

 1a. Členský stát zavede systém hodnocení, 
aby mohl hned zpočátku období pomoci 
sledovat účinky jednotlivých opatření.

Pozměňovací návrh 48
Čl. 16 odst. 1

1. Od roku 2008 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě do 
1. července každého roku zprávu 
o činnostech prováděných v rámci tohoto 
nařízení v předchozím roce. Tato zpráva 
bude obsahovat zejména informace týkající 
se předložených žádostí, přijatých 
rozhodnutí, financovaných opatření a 
ukončení poskytovaného finančního 
příspěvku.

1. Od roku 2008 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě do 
1. července každého roku jak kvantitativní, 
tak kvalitativní zprávu o činnostech 
prováděných v rámci tohoto nařízení 
v předchozím roce. Tato zpráva bude 
zaměřena zejména na výsledky dosažené 
prostřednictvím EFG a bude obsahovat 
zejména informace týkající se předložených 
žádostí, přijatých rozhodnutí, financovaných 
opatření včetně jejich komplementarity s 
opatřeními financovanými ze 
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strukturálních fondů, zejména z ESF, a 
ukončení poskytovaného finančního 
příspěvku. Dále zdokumentuje žádosti, které 
byly zamítnuty z důvodu nedostatečných 
prostředků nebo nezpůsobilosti. 

Pozměňovací návrh 49
Čl. 16 odst. 2

2. Zpráva je předána pro informaci 
sociálním partnerům.

2. Zpráva je předána pro informaci 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru, Výboru regionů a sociálním 
partnerům.

Odůvodnění

In this sector it is important to maintain a wide degree of consensus and to show transparency 
towards the European institutions and social partners directly involved in the success of the 
project.

Pozměňovací návrh 50
Čl. 17 odst. 1 úvodní část

Komise z vlastního podnětu a v úzké 
spolupráci s členskými státy provede:

Komise z vlastního podnětu a v úzké 
spolupráci s Evropským parlamentem, 
členskými státy a sociálními partnery 
provede:

Pozměňovací návrh 51
Čl. 17 odst. 1 písm. b)

b) hodnocení ex post. b) hodnocení ex post ke dni 31. prosince 
2014 s pomocí externích odborníků 
s cílem zjistit dopad EFG a jeho přidanou 
hodnotu.

Odůvodnění

La valeur ajoutée européenne du FEM devra être un élément clé de l'évaluation du projet.
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Pozměňovací návrh 52
Čl. 17 odst. 2

2. Výsledky hodnocení jsou pro informaci 
předány rozpočtovému orgánu a sociálním 
partnerům.

2. Výsledky hodnocení jsou pro informaci 
předány Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru,Výboru regionů a sociálním 
partnerům.

Pozměňovací návrh 53
Čl. 18 odst. 1

1. Aniž je dotčena odpovědnost Komise za 
plnění souhrnného rozpočtu Evropských 
společenství, odpovídají za řízení opatření, 
na něž se vztahuje podpora z fondu, jakož i 
za finanční kontrolu těchto opatření v první 
řadě členské státy. Mezi kroky, které 
k tomuto účelu podniknou, patří:

1. Aniž je dotčena odpovědnost Komise za 
plnění souhrnného rozpočtu Evropských 
společenství, odpovídají za řízení opatření, 
na něž se vztahuje podpora z fondu, jakož i 
za finanční kontrolu těchto opatření v první 
řadě členské státy. Mezi kroky, které 
k tomuto účelu podniknou, patří:

(a) ověření, že byly zřízeny řídící a kontrolní 
systémy a že jsou v praxi prováděny 
způsobem, který zajišťuje účinné a správné 
využívání prostředků Společenství v souladu 
se zásadami řádného finančního řízení;

(a) ověření, ve vhodném okamžiku, že byly 
zřízeny řídící a kontrolní systémy a že jsou 
v praxi prováděny způsobem, který zajišťuje 
účinné a správné využívání prostředků 
Společenství v souladu se zásadami řádného 
finančního řízení;

(b) ověření, že financovaná opatření byla 
řádně provedena;

(b) ověření, ve vhodném okamžiku, že 
financovaná opatření byla řádně provedena;

(c) zajištění, že jsou financované výdaje 
založeny na ověřitelných dokladech a že 
jsou správné a řádné; 

(c) zajištění, ve vhodném okamžiku, že jsou 
financované výdaje založeny na ověřitelných 
dokladech a že jsou správné a řádné

(d) předcházení, odhalování a náprava 
nesrovnalostí a zpětné získání neoprávněně 
vyplacených částek a případné ukládání 
úroků z prodlení. Členské státy oznamují 
tyto nesrovnalosti Komisi a průběžně ji 
informují o stavu správních a soudních 
řízení.

(d) předcházení, odhalování a náprava 
nesrovnalostí a zpětné získání neoprávněně 
vyplacených částek a případné ukládání 
úroků z prodlení. Členské státy oznamují ve 
vhodném okamžiku tyto nesrovnalosti 
Komisi a průběžně ji informují o stavu 
správních a soudních řízení.

Pozměňovací návrh 54
Čl. 18 odst. 3 pododstavec 1

3. Komise v rámci své odpovědnosti za 
plnění rozpočtu Evropských společenství 
podnikne veškeré nezbytné kroky k ověření 
toho, že financovaná opatření jsou 

3. Komise v rámci své odpovědnosti za 
plnění rozpočtu Evropských společenství 
podnikne veškeré nezbytné kroky k ověření 
toho, že financovaná opatření jsou 



PE 376.402v02-00 26/72 RR\638063CS.doc

CS

prováděna v souladu se zásadami řádného a 
účinného finančního řízení podle ustanovení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002. 
Zvláště zajistí, aby měly členské státy řádně 
fungující řídící a kontrolní systémy.

prováděna v souladu se zásadami řádného a 
účinného finančního řízení podle ustanovení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002. 
Každý členský stát zajistí, aby měl řádně 
fungující řídící a kontrolní systémy; 
Komise ověří, zda tyto systémy skutečně 
existují.

Pozměňovací návrh 55
Čl. 20 odst. 1a (nový)

1a) Nadto může Komise při přípravě zprávy 
v souladu s prohlášením č. 1 
k interinstitucionální dohodě ze dne 17. 
května 2006 do konce roku 2009 podat 
jakýkoli návrh na změnu ustanovení této 
interinstitucionální dohody týkající se 
EFG. 

Pozměňovací návrh 56
Čl. 20 odst. 2

V každém případě přezkoumají Evropský 
parlament a Rada toto nařízení do 31. 
prosince 2013.

Evropský parlament a Rada přezkoumají 
toto nařízení do 31. prosince 2013 a 
v případě potřeby je prodlouží . 

Odůvodnění

The renewal of the fund and its conditions will depend on the content of the next financial 
perspectives which will come into force in 2014.
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(COD)

14. 9. 2006

STANOVISKO ROZPOČTOVÉHO VÝBORU

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věci

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropského fondu pro 
přizpůsobení se globalizaci
(KOM(2006)0091 – C6-0082/2006 –2006/0033 (COD))

Navrhovatel (*): Esko Seppänen

(*) Užší spolupráce mezi výbory - článek 47 jednacího řádu

am

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Rozhodnutí Rady a ustanovení IID týkající se Evropského fondu pro přizpůsobení se 
globalizaci
Rozhodnutí o zřízení Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci přijala Rada v prosinci 
2005 a rozhodla rovněž, že maximální částka nesmí překročit 500 milionů EUR a že by měla být 
financována z nevyčerpaných prostředků pod stropy jednotlivých okruhů rozpočtu (...) a/nebo z 
prostředků na závazky, které byly zrušeny. 

Rozpočtové aspekty zřízení Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (EFPG) 
podrobněji vymezila nová interinstitucionální dohoda ze dne 17. května 2006 o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení1 (IID), která vstoupí v platnost dnem 1. ledna 2007. Protože příslušná 
ustanovení nebyla do tohoto návrhu nařízení převzata, je nutné se o nich zmínit a s jejich pomocí 
vysvětlit rozpočtový rámec EFPG. 

Bod 28 interinstitucionální dohody stanoví, že:

- fond nesmí překročit maximální roční částku 500 milionů EUR (v běžných cenách) a lze jej 
financovat z jakéhokoli rozpětí existujícího v mezích celkového stropu výdajů platného pro 
předchozí rok nebo ze zrušených prostředků na závazky z posledních dvou let, s výjimkou 
závazků souvisejících s okruhem 1B finančního rámce,

- pokud jde o postup: 

1 Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.
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1. jakmile Komise zjistí dostatečné rozpětí a/nebo zrušené závazky, zapíší se prostředky do 
souhrnného rozpočtu Evropské unie prozatímně běžným rozpočtovým postupem;

2. poté, co jsou splněny podmínky pro mobilizaci prostředků fondu, předloží Komise oběma 
složkám rozpočtového orgánu: i) návrh na uvolnění prostředků z fondu, ii) návrh na převod 
prostředků do příslušných rozpočtových položek; 

3. současně s předložením návrhu rozhodnutí o uvolnění prostředků z fondu zahájí Komise 
třístranné rozhovory, aby zajistila souhlas obou složek rozpočtového orgánu s potřebou 
použití fondu a s požadovanou částkou. 

Pojetí zrušených prostředků na závazky

Definice nevynaložených prostředků podle finančního nařízení zahrnuje nevyužité prostředky 
a prostředky na závazky, které byly zrušeny. 

Nevyužité prostředky: čl. 9 odst. 1 stanoví, že „prostředky, které nebyly použity do konce 
rozpočtového roku, pro který byly zapsány v rozpočtu, se ruší.“

Zrušené prostředky na závazky: článek 11 stanoví, že „pokud byly částky poskytnuté pro 
určitý rozpočtový rok v následujících rozpočtových letech zrušeny, protože nebylo dotčené 
opatření provedeno nebo bylo provedeno jen částečně, odpovídající prostředky se ruší.“

Z míry plnění v posledních letech (viz následující tabulka) vyplývá, že by bylo možno 
financovat maximální částku EFPG pouze z nevynaložených prostředků, pokud by nebylo k 
dispozici žádné zbývající rozpětí.

Zrušené položky závazků*

2000 2001 2002 2003 2004 2005* Razem

1 Zemědělství 246.537.977,98 1.841.360.104,36 1.053.229.479,33 361.181.235,14 311.940.802,99 147.259.108,25 3.961.508.708,65

2 Strukturální 
opatření 33.127.919,21 21.124.328,39 3.024.191,88 20.411.436,38 96.657.731,34 45.625.744,88 219.971.352,08

3 Vnitřní politiky 129.058.080,25 153.849.059,05 143.998.247,84 137.210.491,14 200.626.974,68 323.518.839,69 1.088.261.692,65

4 Vnější akce 187.510.411,82 44.441.599,82 43.395.917,46 32.602.579,61 48.770.676,01 41.037.479,03 397.758.663,75

5 Správa 69.299.562,04 46.093.789,46 33.718.819,69 28.842.864,56 129.785.893,13 106.336.444,71 414.077.373,59

6 Rezervy 849.709.500,00 658.824.000,00 331.510.000,00 171.080.000,00 260.125.000,00 95.890.000,00 2.367.138.5000,00

7 Předvstupní 
strategie 13.295.588,41 3.530.407,00 6.072.741,27 6.984.969,97 29.281.124,03 127.243.412,35 186.408.243,03

8 Náhrady 

Celkem 1.258.539.039,71 2.769.223.288,08 1.614.949.397,47 758.313.576,80 1.077.188.202,18 886.911.029,51 8.635.124.533,75

* Rozdíl mezi položkami závazků zapsanými v rozpočtu a skutečně vynaloženými během rozpočtového roku, včetně převodů a přenosů do následujících roků
** Předběžné údaje za rok 2005 (které byly k dispozici do 1. 2. 2006)
Zdroj: závěrečná konsolidovaná účetní závěrka za léta 2000–2002, účetní závěrka za 2003 a 2004

Rozpočtový proces
Praktické uplatňování ustanovení IID by podle revidovaného legislativního finančního výkazu 
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ze dne 20. června 2006, který předložila Komise, vedlo k následujícímu postupu.

Použití „rozpětí existujícího v mezích celkového stropu výdajů platného pro předchozí rok“ 
(rozdíl mezi celkovým stropem pro položky závazků stanoveným ve finančním rámci pro rok 
n–1 a položkami závazků zapsanými do rozpočtu na daný rok) a „zrušených položek závazků 
z posledních dvou let“, které stanoví IID, má značné důsledky pro postup vztahující se na 
EFPG. Prostředky lze zapsat do rozpočtu, pouze pokud a teprve až je známa výše nevyužitého 
rozpětí a zrušených položek závazků, což je: 

- na jaře roku n–1 u zrušených položek závazků za rok n–2,

- na podzim roku n–1 u rozpětí v mezích celkového stropu pro rok n–1,

- na jaře roku n u zrušených položek závazků za rok n–1,

Rozpočtový proces pro využití EFPG bude tudíž vypadat následovně:

Na jaře roku n–1 Komise poté, co zjistí výši zrušených položek závazků za rok n–2, bude 
moci navrhnout zapsání odpovídajících částek (do maximální výše 500 milionů EUR) v rámci 
předběžného návrhu rozpočtu (PNR) na rok n, nebo nejpozději návrhem na změnu PNR, do 
hlavy 40 „Rezervy“ (40 02 43 - „Rezerva na Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci“). 
Pokud bude výše zrušených položek závazků za rok n–2 nižší než 500 milionů EUR, bude 
možné přidat do rezervy další prostředky na podzim roku n–1 ve fázi druhého čtení návrhu 
rozpočtu na rok n (jakmile bude známo rozpětí, které zbývá k dispozici za rok n–1).   
Konečně, nebude-li ani poté dosaženo částky 500 milionů, chybějící prostředky lze doplnit na 
jaře roku n prostřednictvím opravného rozpočtu, až bude známa výše zrušených položek 
závazků za rok n–1.

Ke skutečnému využití fondu poté, co budou zapsány prostředky do příslušné položky rezerv 
a budou splněny podmínky pro jejich uvolnění, je nutné rozhodnutí o použití fondu. Toto 
rozhodnutí musí na návrh Komise společně přijmout obě složky rozpočtového orgánu. V 
případě kladného rozhodnutí budou schváleny odpovídající převody (z položky rezerv do 
položky 04 05 01 Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci) v souladu s čl. 24 odst. 4 
finančního nařízení. 

Jak stanoví IID, Komise současně s předložením návrhu rozhodnutí o uvolnění prostředků z 
fondu zahájí třístranné rozhovory, aby zajistila souhlas obou složek rozpočtového orgánu s 
použitím fondu a s příslušnými částkami.

Část předkládaných pozměňovacích návrhů tedy vyplývá z nutnosti upravit návrh tak, aby 
odpovídal ustanovením IID, a uvést odkaz na tato ustanovení v textu nařízení, který tak bude 
jasnější a přesnější. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci jako příslušný výbor, aby 
do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

1 Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
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Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 1

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je vhodné zřídit Evropský fond 
pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství 
ukáže svou solidaritu s pracovníky, kteří 
ztratili své zaměstnání z důvodu změn ve 
struktuře světového obchodu.

(1) Bez ohledu na pozitivní účinky 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je nepochybné, že globalizace 
má také negativní důsledky pro 
nejzranitelnější a nejméně kvalifikované 
pracovníky některých odvětví. Je proto 
vhodné zřídit Evropský fond pro 
přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství, 
jehož úkolem je vést jednání v rámci 
Světové obchodní organizace,  ukáže svou 
solidaritu s pracovníky, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu změn ve struktuře 
světového obchodu.

Odůvodnění

Podle znění článků 131 až 134 Smlouvy Evropské společenství řídí společnou obchodní 
politiku, a je tudíž odpovědné za jednání v rámci WTO. Tato společná obchodní politika může 
v EU vyvolat asymetrii, to znamená více práce a pracovních míst v určitém odvětví nebo 
regionu a zároveň větší úbytek pracovních míst a vyšší nezaměstnanost v jiném odvětví nebo 
v jiném regionu.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 4a (nový)

(4a) Interinstitucionální dohoda ze dne 
17. května 2006 mezi Evropským 
parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové 
kázni a řádném finančním řízení1 bude 
účinná od 1. ledna 2007. Bod 28 této 
dohody určuje finanční rámec Evropského 
fondu pro přizpůsobení se globalizaci.
______
1  Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.

Odůvodnění

Protože rozpočtový rámec EFPG je v převážné míře vymezen v IID, bylo by nařízení 
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přesnější, kdyby jednoznačně odkazovalo na tuto dohodu.

Pozměňovací návrh 3
Čl. 2 odst. 1a (nový)

Nicméně i když kvantitativní kritéria 
uvedená v prvním pododstavci v písmenech 
a) a b) nebudou splněna, může Komise ve 
výjimečných a řádně odůvodněných 
případech usoudit, že určitý členský stát 
může požádat o pomoc z EFG.

Odůvodnění

Je důležité zahrnout do nařízení politické kritérium pro hodnocení způsobilosti uchazečů s 
cílem předejít tomu, aby přísnost spojená s určitou danou číselnou hodnotou zabránila 
možnosti pomoci z EFG v případech, kdy ostatní stanovené podmínky budou splněny.

Pozměňovací návrh 4
Čl. 8 odst. 1

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení.

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,30 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení.

Odůvodnění

Předpokládaný procentní podíl na administrativní náklady Evropského sociálního fondu činí 
0,25 %. EFG má mnohem nižší finanční příspěvek, ale rovněž se provádí v rámci sdíleného 
řízení.

Pozměňovací návrh 5
Článek 9

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
informace týkající se financovaných 
opatření. Informace jsou určeny 
pracovníkům, kteří ztratili své zaměstnání, 

Členský stát se zavazuje informovat 
pracovníky, kteří jsou příjemci EFG, a 
veřejnost dotčeného regionu o úloze, kterou 
Společenství plní v jejich prospěch.
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a celé veřejnosti. Mají zdůraznit úlohu 
Společenství a zajistit zviditelnění příspěvku 
z EFG.

Odůvodnění

Zmínka o informování se jeví jako vhodnější pro pracovníky, kteří se ocitli v obtížné situaci, 
než zmínka o „zveřejňování informací“ (v originále „informační a reklamní kampaň“), která 
má spíše obchodní podtext.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 9 odst. 1a (nový)

Komise dbá na to, aby závazek informovat, 
který členský stát přijímá, byl povinností, 
jak je uvedena v rozhodnutí o poskytnutí 
podpory podle čl. 12 odst. 3.

Odůvodnění

Členské státy musí dodržovat zásady sdělovat informace o akcích Společenství stanovené 
v tomto nařízení. Úloha Společenství musí být dostatečně jasná a viditelná, což musí zajistit 
ten členský stát, který je příjemcem prostředků z fondu.

Pozměňovací návrh 7
Článek 10

1. Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet propouštění, navržená opatření a 
odhadnuté náklady Komise stanoví co 
nejdříve výši finančního příspěvku, který má 
být v případě potřeby poskytnut, v mezích 
dostupných zdrojů.

1. Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet propouštění, navržená opatření a 
odhadnuté náklady Komise stanoví do dvou 
měsíců po obdržení žádosti od členského 
státu uvedené v čl. 5 odst. 1 výši finančního 
příspěvku, který má být v případě potřeby 
poskytnut, v mezích dostupných zdrojů.

Tato částka nesmí přesáhnout 50 % celkové 
výše odhadnutých nákladů uvedených v čl. 5 
odst. 2 písm. d).

Tato částka nesmí přesáhnout 50 % celkové 
výše odhadnutých nákladů uvedených v čl. 5 
odst. 2 písm. d).

2. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí co nejdříve řízení 

2. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí do dvou měsíců po 
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stanovené v článku 12. obdržení žádosti členského státu uvedené 
v čl. 5 odst. 1 řízení stanovené v článku 12.

3. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že nejsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, oznámí to co nejdříve 
dotyčnému členskému státu.

3. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že nejsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, oznámí to do dvou měsíců 
po obdržení žádosti členského státu 
uvedené v čl. 5 odst. 1 dotyčnému 
členskému státu,

Odůvodnění

Je důležité stanovit přesné lhůty s cílem zabránit tomu, aby se došlé žádosti vyřizovaly 
s přílišným zpožděním. To doplňuje a posiluje zpravodajův pozměňovací návrh 7.

Pozměňovací návrh 8
Článek 11a (nový)

Článek 11a
Rozpočtový proces

1. Maximální částku 500 milionů EUR lze 
čerpat ze zrušených prostředků na závazky 
z posledních dvou let, s výjimkou závazků 
souvisejících s okruhem 1B finančního 
rámce, a z jakéhokoli rozpětí existujícího 
v mezích celkového stropu výdajů platného 
pro předchozí rok, a to v následujícím 
pořadí: 
- ze zrušených položek závazků za rok N–2,
- z jakéhokoli rozpětí existujícího v mezích 
celkového stropu výdajů pro rok N–1,
- ze zrušených položek závazků za rok N–1.
2. Při předkládání předběžného návrhu 
rozpočtu (PNR) na rok N v dubnu/květnu 
roku N–1 Komise poté, co zjistí výši 
zrušených položek závazků za rok N–2, 
zapíše do PNR předběžnou částku položek 
závazků.  
3. V listopadu roku N–1 a před druhým 
čtením rozpočtu v Evropském parlamentu a 
v Radě může Komise doplnit předběžnou 
částku o nevyužité položky závazků, které 
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jsou k dispozici v mezích celkového stropu 
výdajů pro rok N–1, pokud možno 
prostřednictvím návrhu na změnu.  
4. Pokud není dosaženo částky 500 milionů 
EUR, může Komise navrhnout, aby byla 
dodatečná částka, která zbývá do 500 
milionů, získána ze zrušených položek 
závazků za rok N–1 a zapsána do rozpočtu 
prostřednictvím opravného rozpočtu.
5. Současně s návrhem rozhodnutí o 
uvolnění prostředků z fondu předloží 
Komise oběma složkám rozpočtového 
orgánu návrh na převod v souladu s čl. 24 
odst. 4 finančního nařízení stanoveného 
nařízením Rady (ES, Euratom) č. 
1605/2002 ze dne 25. června 20021.
_____
1  Úř. věst. L 248, 16.9.2002, p. 1.

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je přesně stanovit jednotlivé postupné kroky rozpočtového 
procesu vztahujícího se na EFPG a zajistit, aby byly jako první využity zrušené závazky za rok 
N–2.  

Pozměňovací návrh 9
Čl. 12 název

Rozpočtový proces Postup přidělení prostředků

Odůvodnění

Nový název lépe vystihuje obsah článku (ve znění pozměňovacího návrhu č. 8).

Pozměňovací návrh 10
Čl. 12 odst. 2 pododstavec 1

2. Komise předloží návrhy rozpočtovému 
orgánu v sériích.

2. Komise předloží rozpočtovému orgánu 
svůj návrh použít fond do dvou měsíců po 



RR\638063CS.doc 35/72 PE 376.402v02-00

CS

obdržení kompletní žádosti členského státu. 
Současně předloží také všechny návrhy na 
převody rozpočtových prostředků.

Odůvodnění

Lhůty stanovené v nařízení by napomohly tomu, aby nedocházelo k přílišným prodlevám při 
vyřizování kompletních žádostí a při poskytování finanční podpory.

Pozměňovací návrh 11
Čl. 12 odst. 2 pododstavec 2

Ke dni 1. července každého roku nejméně 
jedna čtvrtina z nejvyšší roční částky EFG 
zůstane k dispozici, aby bylo možné pokrýt 
potřeby z konce roku.

Ke dni 1. září každého roku nejméně jedna 
čtvrtina z nejvyšší roční částky EFG zůstane 
k dispozici, aby bylo možné pokrýt potřeby 
z konce roku.

Odůvodnění

Ponechat pro druhé pololetí roku pouze čtvrtinu prostředků podle všeho nestačí. Cílem tohoto 
pozměňovacího návrhu je zajistit, aby i na konci roku stále byly k dispozici finanční 
prostředky.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 13 odst. 1

1. Po přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 12 
odst. 3 vyplatí Komise finanční příspěvek 
členskému státu jednorázově.

1. Po přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 12 
odst. 3 vyplatí Komise do patnácti dnů 
finanční příspěvek členskému státu 
jednorázově.

Odůvodnění

Je důležité, aby pomoc z EFG byla poskytnuta velmi rychle s ohledem na obtížné situace, 
které financuje. Jako vhodná se jeví krátká lhůta čtrnácti dnů; čtrnáctidenní lhůtu pro 
poskytnutí pomoci ostatně také navrhl Evropský parlament ve své zprávě týkající se Fondu 
solidarity (1. čtení, zpráva R. BERENDA, A6-123/2006)

Pozměňovací návrh 13
Čl. 16 odst. 1 pododstavec 1a (nový)
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Ke zprávě může být přiložen návrh změny 
tohoto nařízení, zejména pokud jde o výši 
jeho rozpočtového přídělu.

Odůvodnění

Částka tohoto fondu by mohla být navýšena podle potřeb, které byly zjištěny v předchozích 
rozpočtových obdobích. Je proto třeba, aby bylo možné předpokládat revizi tohoto nařízení.
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(COD)

12. 9. 2006

STANOVISKO VÝBORU PRO MEZINÁRODNÍ OBCHOD

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věci

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropského fondu pro 
přizpůsobení se globalizaci
(KOM(2006)0091 – C6-0082/2006 – 2006/0033(COD))

Navrhovatel: Giulietto Chiesa

am

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Výbor pro mezinárodní obchod vítá s jistými výhradami návrh nařízení, kterým se zřizuje 
Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci (EFG).

Evropská komise podcenila sociální dopady globalizace a dlouho raději zdůrazňovala její 
přednosti, ale zároveň mlčela o jejích nevýhodách. Široké otevření trhů nepochybně přináší 
výhody, ale rovněž s sebou nese nesmírně závažné sociální dopady, zejména pro 
nejzranitelnější skupiny evropského obyvatelstva.

Evropské orgány a členské státy proto potřebují jednat v součinnosti, každý v rámci vlastních 
pravomocí, aby přinesly účinnou a včasnou odpověď na oprávněná očekávání občanů. 
Krátkodobé politiky jistě neumožní Evropské unii, kterou většina evropských občanů vnímá 
jako vzdálenou a která je příliš často obviňována, že prosazuje zájmy velkých ekonomických 
skupin, znovu získat prestiž a popularitu, kterou patrně během času ztratila. Je třeba vyvinout 
větší úsilí a více zdůraznit vytváření sociálně cítící Evropy založené na solidaritě, namísto 
Evropy nadnárodních společností.

Kromě výše uvedeného se Váš zpravodaj domnívá, že EFG má také kladné stránky. Přes 
zřejmá omezení představuje tento fond první cenné úsilí o sociální politiku navrhovanou 
s cílem bojovat proti krátkodobým a střednědobým dopadům globalizace. Návrh Komise je 
rovněž příhodný, neboť vysílá pozitivní poselství veřejnosti. Problém globalizace se ostatně 
netýká jediného pracovníka, ani jediného odvětví průmyslu či jediného členského státu. Jde 
naopak o evropské téma, se kterým je třeba se potýkat a které je třeba řešit na úrovni 
Společenství a zaujmout při tom přístup založený na solidaritě. 

Dostupné zdroje však nepostačují na pokrytí ambiciózních cílů, které si fond vytyčil, a počet 
pracovníků, kterým by měl fond poskytnout pomoc, (25 000–50 000) se jeví jako nižší, než 
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jsou skutečné potřeby. Váš navrhovatel vzal na vědomí omezení výdajů vnucené Radou, 
přesto však vyzývá Komisi, aby prováděla sociální politiku, která bude řešit důkladně, 
a nikoli jen symbolicky problémy spojené s ekonomickým poklesem rostoucího počtu 
evropských průmyslových regionů. Zpravodaj mimo jiné považuje za vhodné, aby se sama 
Komise stala hybnou silou – ve své konečné zprávě a s ohledem na případné pozitivní 
výsledky – a předkládala návrhy Radě a Parlamentu směřující k rozšíření oblasti působnosti 
EFG.

Pracovní dokument Evropské komise mimo jiné uznává, že oběti globalizace patří k těm 
kategoriím pracovníkům, které jsou přirozeně znevýhodněny. Patří sem ženy, starší 
pracovníci, pracovníci s nižší kvalifikací, pro které je obtížnější nalézt nové zaměstnání na 
trhu práce. Komise vysvětluje, že některá hospodářská odvětví jsou více vystavena rizikům 
globalizace a že v některých členských státech je koncentrace ohrožených průmyslových 
odvětví vyšší než v jiných. Intervenční kritéria navržená Komisí mohou být zdokonalena. 
Měla by zaručovat, že EFG bude přinášet sice omezenou, ale skutečnou pomoc výše 
uvedeným kategoriím pracovníků. Bylo by tedy vhodné je pozměnit a učinit je pružnějšími 
tím, že bude dále věnována zvýšená pozornost pracovníkům malých a středních podniků 
a místní situaci. 

Pokud jde o předkládané pozměňovací návrhy, mají obecně za cíl zaručit rovnoměrné 
rozdělování pomoci poskytované pracovníkům, která bude brát ohled na hospodářské, 
sociální a územní charakteristiky všech členských států. Mimo jiné se zavádí ustanovení, jež 
má zajistit, že pokud budou požadavky převyšovat vyčleněné prostředky, budou 
upřednostněny nejvíce znevýhodněné evropské regiony, které nejvíce pocítily dopady 
globalizace.

Konečně Váš navrhovatel zdůrazňuje, že je třeba, aby členské státy věnovaly pozornost účelu 
tohoto nástroje a zajistily pro EFG a poselství solidarity, které ztělesňuje, odpovídající 
publicitu.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci jako příslušný 
výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění -1 (nový)

(-1) Globalizace může mít vážné sociální 
dopady na hospodářství a na zaměstnanost 
v Evropské unii. Negativní dopady 

1 Dosud nezveřejněné v Úř. věst.
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globalizace se nejvíce projevují v méně 
rozvinutých regionech Společenství 
a postihují ty kategorie pracovníků, kteří 
jsou přirozeně více znevýhodněni, jako jsou 
ženy, starší pracovníci a pracovníci, kteří 
mají nižší kvalifikaci, a obtížněji se proto 
uplatňují na trhu práce. Některá odvětví 
jsou více vystavená rizikům globalizace 
a v některých členských státech je 
koncentrace ohrožených průmyslových 
odvětví vyšší než v jiných. Mimo jiné 
neexistuje symetrie mezi pozitivními dopady 
globalizace a negativními dopady, jež 
s sebou globalizace přináší, jako je ztráta 
pracovních míst v regionech, v nichž již 
došlo k poklesu.

Pozměňovací návrh 2
Čl. 2 úvodní část

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny ve struktuře světového 
obchodu povedou k vážnému narušení 
hospodářství, zejména k masivním dovozům 
do Evropské unie, nebo k postupnému 
poklesu podílu Evropské unie na trhu 
v daném odvětví nebo k přemístění do 
třetích zemí, majícímu za následek:

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny ve struktuře světového 
obchodu povedou k vážnému narušení 
hospodářství, zejména k masivním dovozům 
do Evropské unie, nebo ke zrychlenému 
poklesu podílu Evropské unie na trhu 
v daném odvětví nebo k přemístění do 
třetích zemí, majícímu za následek:

Pozměňovací návrh 3
Čl. 2 písm. a)

a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo 
u výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku, v regionu, kde nezaměstnanost 
měřená na úrovni NUTS III je vyšší než 
průměr Společenství či vnitrostátní průměr,
nebo

a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku nebo skupiny spojených 
podniků, včetně pracovníků, kteří ztratí své 
zaměstnání u dodavatelů nebo u výrobců, 
kteří jsou odběrateli, kde nezaměstnanost 
měřená na úrovni NUTS III je vyšší než 
průměr Společenství či vnitrostátní průměr,
nebo

Odůvodnění

Je nutné rozlišovat mezi a) podnikem, kde se hovoří o zaměstnancích, a b) odvětvím, kde se 
uplatňuje pojem pracovního místa. Navíc je v odst. 2 písm. a) navrženo vypuštění kritéria 
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regionální lokalizace, aby bylo možné zaujmout interregionální přístup.

Pozměňovací návrh 4
Čl. 2 písm. b)

b) propuštění během období 6 měsíců 
nejméně 1 000 zaměstnanců z jednoho nebo 
více podniků jednoho odvětví ve smyslu 
úrovně NACE 2, které představuje nejméně 
1 % regionální zaměstnanosti měřené na 
úrovni NUTS II.

b) zrušení během období 12 měsíců nejméně 
1 000 pracovních míst v jednom odvětví ve 
smyslu úrovně NACE 2, které představuje 
nejméně 1 % regionální zaměstnanosti nebo 
pokles regionální zaměstnanosti nejméně 
o 10 %, měřeno na úrovni NUTS II.

Odůvodnění

V odst. 2 písm. b) je navrženo rozšíření oblasti působnosti nařízení na odvětví, v nichž 
regionální zaměstnanost poklesla nejméně o 10 %, aniž by tato odvětví nutně představovala 
1 % regionální zaměstnanosti.

Pozměňovací návrh 5
Čl. 5 odst. 2 písm. b)

b) identifikaci podniků, které propouštějí 
(národní nebo nadnárodní), jakož i kategorie 
dotčených pracovníků;

b) podrobnou identifikaci podniků, které 
propouštějí (národní nebo nadnárodní), 
jakož i kategorie dotčených pracovníků; 
u skupin se předkládá organizační schéma 
znázorňující jednotlivé členy skupiny;

Pozměňovací návrh 6
Čl. 5 odst. 6

6. Komise zajistí rovné zacházení se 
žádostmi předloženými členskými státy.

6. Komise zajistí rovné zacházení se 
žádostmi předloženými členskými státy. 
Zajistí rovněž, že prostředky EFG budou 
rozdělovány rovnoměrně a bude přitom 
brán patřičný ohled na hospodářské, 
sociální a územní charakteristiky všech 
členských států.

Pozměňovací návrh 7
Čl. 5 odst. 6a (nový)

6a. V případě, že bude hodnota 
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předložených požadavků převyšovat výši 
prostředků, které jsou k dispozici, budou 
upřednostněny žádosti týkající se oblastí, 
které nejvíce pocítily dopady změněných 
tržních podmínek a v nichž podle 
dokumentace poskytnuté členskými státy 
existují největší obtíže při opětovném 
zaměstnávání nadbytečných pracovníků.

Pozměňovací návrh 8
Čl. 6 odst. 2

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni.

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní
úrovni, ale nenahradí je.

Pozměňovací návrh 9
Článek 9

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
informace týkající se financovaných 
opatření. Informace jsou určeny 
pracovníkům, kteří ztratili své zaměstnání, 
a celé veřejnosti. Mají zdůraznit úlohu 
Společenství a zajistit zviditelnění příspěvku 
z EFG.

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
odpovídající informace týkající se 
financovaných opatření. Informace jsou 
určeny pracovníkům, kteří ztratili své 
zaměstnání, a celé veřejnosti. Mají zdůraznit 
úlohu Společenství a zajistit zviditelnění 
příspěvku z EFG.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 12 odst. 2 pododstavec 2

Ke dni 1. července každého roku nejméně 
jedna čtvrtina z nejvyšší roční částky EFG 
zůstane k dispozici, aby bylo možné pokrýt 
potřeby z konce roku. 

Ke dni 1. července každého roku nejméně 
jedna třetina z nejvyšší roční částky EFG 
zůstane k dispozici, aby bylo možné pokrýt 
potřeby, které vzniknou do konce roku. 

Pozměňovací návrh 11
Čl. 15 odst. 1

1. Nejpozději do šesti měsíců po skončení 
doby stanovené v čl. 13 odst. 2 členský stát 

1. Nejpozději do šesti měsíců po skončení 
doby stanovené v čl. 13 odst. 2 členský stát 
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předloží Komisi zprávu týkající se plnění 
finančního příspěvku, včetně informací 
o povaze opatření a o hlavních dosažených 
výsledcích, jakož i výkaz odůvodňující 
výdaje a uvádějící v případě potřeby, v čem 
se tato opatření doplňují s opatřeními 
financovanými ESF. 

předloží Komisi zprávu týkající se plnění 
finančního příspěvku, včetně informací 
o povaze opatření a o hlavních dosažených 
výsledcích i o počtu osob, které získaly 
dlouhodobé zaměstnání díky příspěvku 
z EFG, jakož i výkaz odůvodňující výdaje 
a uvádějící v případě potřeby, v čem se tato 
opatření doplňují s opatřeními 
financovanými ESF.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 15 odst. 1a (nový)

1a. Komise může předložit doporučení 
s cílem zlepšit a rozšířit oblast působnosti 
EFG.

Pozměňovací návrh 13
Čl. 20 odst. 1

Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament 
a Rada na základě návrhu Komise 
přezkoumat toto nařízení, aby zajistily, že 
bude dosaženo cíle solidarity EFG a že jeho 
ustanovení budou odpovídajícím způsobem 
přihlížet k hospodářským, sociálním 
a územním charakteristikám všech 
členských států.

Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament 
a Rada na základě návrhu Komise 
přezkoumat toto nařízení, aby zajistily, že 
bude dosaženo cíle solidarity EFG, případně 
že bude tento cíl rozšířen, a že jeho 
ustanovení budou odpovídajícím způsobem 
přihlížet k hospodářským, sociálním 
a územním charakteristikám všech 
členských států.
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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Bez nároku na hluboké hodnocení globalizace jako takové je nesporné, že přináší vedle 
pozitivního přínosu i negativní jevy. Na ně se snaží pochopitelně reagovat také EU. Přes řadu 
uskutečňovaných kroků se zcela  nedaří pomocí některých stávajících opatření a politik 
eliminovat nepříznivé dopady. I když  lze souhlasit s názorem, že nejefektivnější reakcí na 
otřesy ve struktuře světového obchodu a jejich dopady na pracující jsou proaktivní kroky jako 
jsou investice do tvorby nových pracovních míst, podpory a povzbuzení podnikání, 
výraznějšího financování vědy a výzkumu, zvyšování flexibility na pracovním trhu a tak 
vytvářením podmínek pro celkové  zvýšení evropské konkurenceschopnosti, je přesto možné 
přivítat návrh na zřízení Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (EGF). A to hned 
z několika důvodů.

Je-li jedním ze záměrů Komise vyslat pozitivní signál, že se Evropské orgány a členské státy 
unie chtějí podílet na řešení problémů spojených se změnami v mezinárodním obchodu a 
jejich dopadech na pracující, pak je tuto snahu možné podpořit. Ovšem s vědomím toho, že 
možnosti EGF jsou do určité míry omezené a navíc za podmínky, že je třeba kritéria a 
pravidla pro tento fond nastavit transparentně a co nejjednodušeji tak, aby i při svém 
omezeném významu měl alespoň určitý efekt. Navíc je nutné mít na zřeteli i nemálo faktorů, 
které vyznění dopadu EGF a jeho vnímání ovlivní. Například rovnost přístupu, stejné 
podmínky a šance pro všechny členské státy (malé i velké), možnost čerpání prostředků v 
případě problémů nejen velkých, ale především malých a středních podniků, na které výkyvy 
dopadají nejvíce a které přitom tvoří naprostou převahu a základ struktury zaměstnavatelů v 
EU.

Těmito a dalšími hledisky jsou tedy motivovány navrhované změny a úpravy původního textu 
předloženého v rámci projektu EGF Komisí.
Sporným bodem jsou především kvalifikační kritéria pro čerpání z EGF. Návrh Komise 
vzbuzuje obavy z možnosti porušení principu stejného zacházení bez ohledu na velikost 
členských států EU a také na velikost podniků, které by měly mít možnost čerpat pomoc z 
EGF. Je třeba mít například na paměti, že 99% společností v Evropě jsou malé a střední 
podniky (SME) a 92% z nich má méně než 10 zaměstnanců. Z tohoto pohledu se tedy jeví 
jako žádoucí upravit podmínku o aplikaci EGF pro podniky s nejméně 1 000 pracovníků. 
Společně s dalšími kritérii by pak fond byl jen velice těžko přístupný také pro malé členské 
státy EU, které už svoje výhrady daly v diskusích najevo.

Neméně sporným je také princip uplatnění EGF v případě přesunů výroby do třetích zemí. 
Skutečnost, že by se fond nevztahoval na případy ztráty pracovních míst v rámci EU, i když je 
tu stejný dopad přesunů z důvodu hledání výhodnějších výrobních podmínek, by vedla k 
budování několika "vrstev" nezaměstnaných. Navíc s chystaným dalším rozšířením EU 
(nejblíže o Bulharsko a Rumunsko) by se problém ještě prohluboval. Je tu i nebezpečí, že se 
podniky budou raději snažit přesouvat výrobu mimo EU, což určitě nepatří k zájmům Unie. 
Pokud má být EGF fondem pro rychlou reakci na nepředvídatelné a nenadálé ekonomické 
změny, pak by měla být kritéria jednoduchá a procedura schvalování i čerpání prostředků co 
nejkratší. Tyto zásady se do návrhu Komise zapracovávají velice obtížně, přesto některé 
navrhované úpravy výboru ITRE směřují právě tímto směrem.
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Podle názoru předkladatele zprávy musí být důležitou součástí procesu vytváření i následného 
využívání EGF aktivní spoluúčast - vedle zaměstnavatelů a institucí jednotlivých členských 
států také ze strany sociálních partnerů. Po konzultacích  by jejich stanoviska měla být 
zahrnována do rozhodovacího procesu. Zvýšenou pozornost je třeba věnovat skupině 
pracovníků, která se vzhledem k vyššímu věku potýká s většími problémy na trhu práce, tím 
spíš že tato skupina se v EU stále rozšiřuje.  Lidé kolem 50 let věku jen obtížně hledají 
zaměstnání a platí to ve stejné míře i pro změny pracovního zařazení. Není ale podle mínění 
předkladatele správné stanovovat přesnou hranici 50 let, protože spektrum problémů se 
změnou či ztrátou zaměstnání se týká lidí ve větším věkovém rozpětí kolem této hranice. 
Navíc se tu promítají i specifika různých profesí, kde se věková hranice tzv. starších a méně 
potřebných pracovníků oproti běžnému pojetí snižuje. Změnou původního návrhu se snaží 
text zahrnout také okolnosti národních úprav například pro odchody do důchodu.

Důležitou podmínkou pro existenci a uplatňování EGF musí pak být podle přesvědčení 
předkladatele stanoviska výboru ITRE zevrubné a objektivní zhodnocení účinnosti tohoto 
nástroje ve vztahu k původnímu záměru a případné upravení kritérií (včetně výše rozpočtu) na 
základě získaných zkušeností, tak aby se EGF nestal jen formální administrativně náročnou 
záležitostí bez potřebného efektu pro členské státy EU a jejich obyvatele.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku 
jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 1

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je vhodné zřídit Evropský fond 
pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství 
ukáže svou solidaritu s pracovníky, kteří 
ztratili své zaměstnání z důvodu změn ve 
struktuře světového obchodu.

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je vhodné zřídit Evropský fond 
pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství 
spravedlivým způsobem ukáže svou 
solidaritu s pracovníky, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu změn ve struktuře 
světového obchodu;

1 Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
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Odůvodnění

Je důležité, aby pomoc EFG pro evropské pracovníky byla nejenom spravedlivá, ale aby byla 
i chápána jako spravedlivá. 

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 1a (nový)

 (1a) Pro plné pochopení různých aspektů 
problematiky přesouvání podniků do 
zahraničí (off-shoring) je nutné, aby 
Komise tento proces rozsáhle a dlouhodobě 
monitorovala, zkoumala a podávala o něm 
zprávy. Součástí práce Komise by mělo být 
získávání údajů o současných dopadech 
konkurence týkající se off-shoringu na 
průmyslová odvětví EU, počet a odvětvové 
složení přesouvaných pracovních míst, 
hospodářské náklady přesunu (včetně ztrát 
z daňových příjmů a sociálních výdajů 
nezbytných pro podporu propuštěných 
pracovníků), přeřazení pracovníků a jejich 
nové mzdové úrovně a širší účinky na 
společenství.

Odůvodnění

Prognózy umožňující včasné varování a údaje hodnotící účinky off-shoringu jsou nezbytnými 
nástroji pro vypracování přiměřené politické reakce Společenství.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 4

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství 
a být v souladu s acquis Společenství.

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství 
a zejména s opatřeními přijatými podle 
strukturálních fondů a být v souladu s 
acquis Společenství.

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 5

(5) Na opatření financované v rámci tohoto 
nařízení nemůže být poskytnuta finanční 

(5) Na opatření financované v rámci tohoto 
nařízení nemůže být poskytnuta finanční 
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pomoc z jiných finančních nástrojů 
Společenství.

pomoc z jiných finančních nástrojů 
Společenství. V rámci regionálního rozvoje 
je však nutná koordinace se stávajícími 
nebo plánovanými opatřeními na 
modernizaci a restrukturalizaci, i když by 
tato koordinace neměla vést k vytvoření 
paralelních nebo dalších řídících struktur 
pro opatření financovaná z EFG.

Pozměňovací návrh 5
Čl. 2 písm. a)

 (a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo u 
výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku, v regionu, kde zaměstnanost 
měřená na úrovni NUTS III je vyšší než 
průměr Společenství či vnitrostátní průměr,

(a) propuštění nejméně 500 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo u 
výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku, nebo u  poskytovatelů služeb 
tomuto podniku, v regionu, kde 
zaměstnanost měřená na úrovni NUTS III je 
vyšší než průměr Společenství či vnitrostátní 
průměr,

Odůvodnění

Vzhledem k tomu, že velikost podniků se v různých zemích Evropské unie liší, je propuštění 
1000 osob kritériem, které by mohlo uspokojit všechny členské státy Evropské unie, aniž by 
byla dotčena zásada rovnosti zacházení s členskými státy.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 2 písm. b)

(b) propuštění během období 6 měsíců 
nejméně 1 000 zaměstnanců z jednoho nebo 
více podniků jednoho odvětví ve smyslu 
úrovně NACE 2, které představuje nejméně 
1 % regionální zaměstnanosti měřené na 
úrovni NUTS II.

(b) propuštění během období 6 měsíců 
nejméně 500 zaměstnanců z jednoho nebo 
více podniků jednoho odvětví ve smyslu 
úrovně NACE 2.

Odůvodnění

Pro zajištění toho, že malé a střední podniky budou mít také přístup k finančním prostředkům, 
na které mají právo, by mělo být sníženo kritérium počtu propuštěných pracovníků. Druhé 
kritérium je vzhledem k reálným poměrům v malých členských státech velmi obtížné splnit, 
a proto by mělo být vypuštěno.
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Pozměňovací návrh 7
Čl. 2 odst. 1a (nový)

 I pokud nejsou splněna kvantitativní 
kritéria uvedená v písmenech a) a b) 
odstavce 1, Komise může přijmout žádost o 
pomoc z EFG, která je řádně odůvodněná 
mimořádnými okolnostmi v daném 
členském státě.

Odůvodnění

Je důležité, aby nařízení obsahovalo diskreční kritérium pro hodnocení přípustnosti žádostí 
tak, aby přísně číselná omezení nepředstavovala překážku pro pomoc z EFG, jsou-li splněny 
jiné stanovené podmínky. Např. Malta nebo Kypr nemohou podléhat stejným kvantitativním 
kritériím jako Německo, Spojené království nebo jiné velké členské státy, protože tím by se 
pomoc fondu omezila na omezený počet členských států.

Pozměňovací návrh 8
Článek 3

Finanční příspěvek je poskytnut podle 
tohoto nařízení na opatření spadající do 
koordinovaného balíku individualizovaných 
služeb zaměřených na opětovné profesní 
začlenění pracovníků, kteří ztratili své 
zaměstnání, včetně:

Finanční příspěvek je poskytnut podle 
tohoto nařízení na:
(a) opatření spadající do koordinovaného 
balíku individualizovaných služeb 
zaměřených na opětovné profesní začlenění 
pracovníků, kteří ztratili své zaměstnání, 
včetně:

(a) aktivních opatření na trhu práce, jako je 
pomoc při hledání zaměstnání, profesní 
poradenství, odborná příprava a 
rekvalifikace podle konkrétních potřeb, 
včetně dovedností v oblasti informačních a 
komunikačních technologií, pomoc při 
outplacementu a podpora podnikání nebo 
pomoc při zahájení samostatné výdělečné 
činnosti;

- aktivních opatření na trhu práce, jako je 
pomoc při hledání zaměstnání, profesní 
poradenství, odborná příprava, zvyšování 
kvalifikace a rekvalifikace podle 
konkrétních potřeb, včetně dovedností v 
oblasti informačních a komunikačních 
technologií, podpora podnikání nebo pomoc 
při zahájení samostatné výdělečné činnosti 
včetně záruk z mikrokreditů a jiných 
doprovodných opatření;

(b) zvláštní časově omezené doplňky příjmu 
z výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy, jakož i 
dočasné doplňky mzdy pro pracovníky starší 
50 let, kteří souhlasí s tím, že se vrátí na trh 

- zvláštní časově omezené doplňky příjmu z 
výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy, jakož i 
dočasné doplňky mzdy pro znevýhodněné 
pracovníky, které zohledňují jejich profesní 
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práce za nižší mzdu. a národní specifika
(b) zavedení mikrofinancování a opatření 
pro sociální začlenění, které posilují 
program pro konkurenceschopnost 
a inovaci (CIP) a program Společné 
evropské zdroje pro malé a střední podniky 
(JEREMIE), jež řídí Evropský investiční 
fond.

Odůvodnění

Část příspěvků z EFG by se měla použít pro posílení stávajících opatření zaměřených na 
usnadnění přizpůsobení se strukturálním změnám.

Pozměňovací návrh 9
Čl. 5 odst. 1

1. Členský stát předloží žádost o příspěvek z 
EFG Komisi do 10 týdnů ode dne, kdy byly 
splněny podmínky pro pomoc z EFG 
uvedené v článku 2.

1. Členský stát předloží žádost o příspěvek z 
EFG Komisi do 12 týdnů ode dne, kdy byly 
splněny podmínky pro pomoc z EFG 
uvedené v článku 2, a v každém případě do 
12 týdnů ode dne posledního propuštění z 
důvodu nadbytečnosti.

Odůvodnění

Je nezbytné prodloužit lhůtu tak, aby byl dostatek času na získání vyčerpávajících 
a analytických informací požadovaných podle článku 5. V každém případě musí být jasně 
stanovena doba, od které začíná lhůta plynout.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 5 odst. 2 písm. a)

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
propouštěními a velkými změnami ve 
struktuře světového obchodu; doložené 
uvedení počtu propouštění, jakož i vysvětlení 
nepředvídatelné povahy těchto propouštění;

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
propouštěními a velkými změnami ve 
struktuře světového obchodu a doložené 
uvedení počtu propouštění;

Odůvodnění

Lze obtížně zjistit, zda byly strukturální změny předvídatelné či nikoli. Kromě toho, dokonce 
i předvídatelné rozsáhlé strukturální změny mají vážné sociální dopady.
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Pozměňovací návrh 11
Čl. 5 odst. 5

5. Na základě informací uvedených v 
odstavci 2 posoudí Komise ve spolupráci s 
členským státem, zda jsou splněny 
podmínky pro poskytnutí finančního 
příspěvku podle tohoto nařízení.

5. Na základě informací uvedených v 
odstavci 2 posoudí Komise do třiceti dnů od 
obdržení žádosti a ve spolupráci s členským 
státem, zda jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení.

Odůvodnění

Je důležité, aby v nařízení byla uvedena lhůta, ve které Komise zhodnotí žádosti o finanční 
příspěvek.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 6 odst. 2

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni.

2. Pomoc z EFG doplní opatření členských 
států na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni, jakož i strukturální pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství.

Odůvodnění

Původně navrhované znění nedostatečně odráží záměr, aby EGF byl doplňkem stávajících 
politik a finančních nástrojů Společenství, jejichž cílem je reagovat na vývoj světové 
ekonomiky.

Pozměňovací návrh 13
Čl. 6 odst. 5

5. Členský stát zajistí, aby specifická 
opatření, na něž se vztahuje příspěvek z 
EFG, neobdržela rovněž pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství.

5. Členský stát zajistí, aby specifická 
opatření, na něž se vztahuje příspěvek z 
EFG, kromě opatření uvedených v čl. 3 
odst. b), neobdržela rovněž pomoc z jiných 
finančních nástrojů Společenství.

Odůvodnění

Viz odůvodnění k navrženému pozměňovacímu návrhu k článku 3.

Pozměňovací návrh 14
Článek 7
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Pokud jde o přístup k podpoře z EFG, 
Komise a členské státy podporují rovnost 
žen a mužů a zajišťují zákaz diskriminace 
na základě pohlaví, rasy, etnického původu, 
náboženského vyznání nebo světového 
názoru, zdravotního postižení, věku nebo 
sexuální orientace.

Komise a členské státy zajistí, aby se během 
různých fází využívání EFG podporovala 
rovnost žen a mužů a začleňování rodového 
hlediska.

Komise a členské státy přijmou přiměřené 
kroky k tomu, aby zabránily jakékoli 
diskriminaci na základě pohlaví, rasy nebo 
etnického původu, náboženství nebo víry, 
zdravotního postižení, věku nebo sexuální 
orientace během různých fází využívání 
EFG, zejména pokud jde o přístup k EFG.

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh přizpůsobuje tuto doložku o vyloučení diskriminace formulaci 
článku 16 nařízení Rady, kterým se stanoví obecná ustanovení o ERDF, ESF a Fondu 
soudržnosti.

Pozměňovací návrh 15
Čl. 8 odst. 1

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35% z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení.

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,30% z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení.

Odůvodnění
Navrhovaná částka se jeví jako nepřiměřeně vysoká ve srovnání se skutečností, že u 
strukturálních fondů  je výše technické pomoci EK pro příští období stanovena na 0,25% a u 
Fondu solidarity na 0,20%.

Pozměňovací návrh 16
Čl. 10 odst. 1 pododstavec 1

1. Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet propouštění, navržená opatření a 
odhadnuté náklady Komise stanoví co 
nejdříve výši finančního příspěvku, který má 
být v případě potřeby poskytnut, v mezích 

1. Na základě posouzení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 a s ohledem zejména 
na počet propouštění, navržená opatření a 
odhadnuté náklady Komise co nejdříve 
(nejpozději však do třiceti dnů od posouzení 
provedeného v souladu s  čl. 5 odst. 2) 
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dostupných zdrojů. stanoví výši finančního příspěvku, který má 
být v případě potřeby poskytnut, v mezích 
dostupných zdrojů.

Odůvodnění

Stanovení nejzazšího termínu pro rozhodnutí Komise má za cíl urychlit proceduru 
projednávání žádostí o pomoc z EGF.

Pozměňovací návrh 17
Čl. 20 odst. 1

Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament a 
Rada na základě návrhu Komise přezkoumat 
toto nařízení, aby zajistily, že bude dosaženo 
cíle solidarity EFG a že jeho ustanovení 
budou odpovídajícím způsobem přihlížet k 
hospodářským, sociálním a územním 
charakteristikám všech členských států.

Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament a 
Rada na základě návrhu Komise přezkoumat 
toto nařízení, aby zajistily, že bude dosaženo 
cíle solidarity EFG a že jeho ustanovení 
budou odpovídajícím způsobem přihlížet k 
hospodářským, sociálním a územním 
charakteristikám všech členských států. 
Pokud by se ukázalo, že cíle EFG nelze 
dosáhnout prostředky, které jsou 
každoročně k dispozici, Komise doporučí 
jejich úpravu.

Odůvodnění

Je potřeba vyhodnotit fungování fondu, aby se určilo, zda je objem použitelných prostředků 
dostatečný k dosažení cílů, pro které byl fond zřízen.
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(COD)

20. 9. 2006

STANOVISKO VÝBORU PRO REGIONÁLNÍ ROZVOJ

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věci

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropského fondu pro 
přizpůsobení se globalizaci
(KOM(2006)0091 – C6-0082/2006 – 2006/0033(COD))

Navrhovatelka: Jamila Madeira

am

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Globalizace jako jev se značně rozšířil na konci 20. století a přinesl nesčetné výhody, jako je 
zejména hospodářský růst a rychlejší a méně finančně náročný  přístup k celé škále produktů. 
Otevření obchodu s výrobky a službami na jedné straně sice umožnilo internacionalizaci a 
růst evropského trhu, na druhé straně však přineslo jiné problémy, neboť otevření trhů 
vystavilo Evropu liberalizaci a z ní vyplývajících konkurenčních tlaků.

Technologický pokrok, společnost založená na znalostech, širokopásmové informační a 
komunikační služby a rozvoj dopravních a sdělovacích prostředků jsou významnými faktory 
hospodářského růstu evropských podniků a přispívají k dosažení cílů lisabonské agendy do 
roku 2010. Současně však často přinášejí negativní změny pro pracovníky, kteří přicházejí o 
pracovní místa z důvodu restrukturalizace podniků nebo jejich přemisťování do zemí, které 
nabízejí příznivější podmínky z hlediska nákladů na pracovní sílu nebo daňových a sociálních 
výhod. 

Podle posledních dostupných údajů je v současné době v Evropské unii 19 milionů 
nezaměstnaných a tato situace se bude postupně zhoršovat. V rámci této „globální vesnice“, 
kterou je Evropská unie, se jedná o velmi znepokojující jev. Je nezbytně nutné vytvořit takové 
podmínky, které by umožnily pomoci  nezaměstnaným pracovníkům – obětem jevu 
globalizace – nalézt rychle nové zaměstnání a získat nové dovednosti. Evropský sociální 
model, který je společným základem starého kontinentu, vychází ze společných hodnot, 
zejména solidarity, a hraje v této oblasti významnou úlohu.  

Evropská unie musí reagovat na problémy globalizace prostřednictvím inovačních a 
modernizačních iniciativ zaměřených na hospodářství a pracovní trh. Za tímto účelem musí 
vsadit na vzdělávání, znalosti, ale také na zhodnocení, a bezpodmínečně podpořit ty 
pracovníky, kteří přišli o zaměstnání z důvodu změn ve struktuře globálního obchodu.  Je 
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nanejvýš důležité poskytnout jim odbornou přípravu a rychlý přístup k novému zaměstnání a 
současně posilovat rovnováhu mezi flexibilitou a jistotou zaměstnání, vést tyto nezaměstnané 
pracovníky k iniciativnosti vytvořením podmínek pro zdárný vznik malých a středních 
podniků v Evropě. V souvislosti s touto otázkou je rovněž třeba stanovit podmínky pro vstup 
na trh tak, aby byla konkurence uvnitř i vně Evropské unie spravedlivější a průhlednější.

Vytvoření tohoto Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci je chvályhodným 
počinem, přičemž je třeba v tuto chvíli dbát na urychlené, vyrovnané a spravedlivé čerpání 
vynaložených částek a ochránit tak nezaměstnané pracovníky před vážnými hospodářskými a 
sociálními problémy vyplývajícími z tohoto jevu.

Rovněž je vítáno úsilí o vhodnou a urychlenou úpravu tohoto nařízení v případě, že se při 
dosahování stanovených cílů ukáže jako neúčinné. Je však současně třeba zdůraznit, že 
nástroj, z nějž toho nařízení vychází, má k dispozici téměř dvojnásobnou roční částku k 
uspokojivému dosažení svých cílů. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro regionální rozvoj vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci jako příslušný 
výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 1

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství je vhodné zřídit Evropský fond 
pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“), jehož prostřednictvím Společenství 
ukáže svou solidaritu s pracovníky, kteří 
ztratili své zaměstnání z důvodu změn ve 
struktuře světového obchodu. 

(1) Bez ohledu na celkový pozitivní účinek 
globalizace na růst a zaměstnanost ve 
Společenství nelze popřít, že má rovněž 
dopad na některá odvětví, a proto je vhodné 
zřídit Evropský fond pro přizpůsobení se 
globalizaci (dále jen „EFG“), jehož 
prostřednictvím Společenství spravedlivým 
způsobem ukáže svou solidaritu 
s pracovníky, kteří ztratili své zaměstnání 
z důvodu strukturálních změn světového 
trhu. 

1 Úř. věst. C ... / Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
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Odůvodnění

Jak napovídá název, EFG je zamýšlen jako finanční odpověď Evropy na dopady globalizace, 
především na ztrátu pracovních míst.

Avšak tím, že jej tento návrh srovnává pouze s liberalizací světového obchodu, nezahrnuje 
fenomén globalizace. Pomíjí liberalizaci pohybu kapitálu a deregulaci.

Výraz „světový trh“ pokrývá liberalizaci a deregulaci trhů se zbožím i službami, jakož i 
finančními trhy a trhy pracovních sil, a proto odpovídá lépe účinkům globalizace a duchu 
tohoto fondu.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 1a (nový)

(1a) Je nutné zachovat při vnějších 
obchodních výměnách evropské hodnoty a 
evropský sociální model a současně 
podporovat rozvoj spravedlivého 
zahraničního obchodu. Negativní účinek 
globalizace by měl být v první řadě řešen 
dlouhodobou, udržitelnou strategií 
Společenství pro obchodní politiku, 
zaměřenou na celosvětově vysoké sociální a 
ekologické standardy. Pomoc poskytovaná 
fondem by měla být dynamická a schopná 
přizpůsobovat se stále se měnícím a často 
nepředvídatelným okolnostem, které vytváří 
trh.

Odůvodnění

Solidarita, ochrana sociálních práv a otevřený, avšak spravedlivý trh jsou neoddělitelnými 
prvky  vnější obchodní politiky EU a jako takové musí být podporovány v rámci všech jejích 
činností na světovém trhu.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 2

(2) Je třeba, aby EFG poskytoval 
specifickou a konkrétní pomoc mající za cíl 
usnadnit opětovné profesní začlenění 
pracovníků v oblastech nebo odvětvích, 

(2) Je třeba, aby EFG poskytoval 
specifickou a konkrétní pomoc mající za cíl 
usnadnit opětovné profesní začlenění 
pracovníků v oblastech, odvětvích nebo 
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které utrpěly otřes v důsledku vážného 
narušení hospodářství. 

územích, které utrpěly otřes v důsledku 
vážného narušení hospodářství.

Or. fr

Odůvodnění

Důsledky globalizace se mohou významně lišit i mezi jednotlivými územími, a nikoli jen mezi 
jednotlivými odvětvími. Stávající územní nerovnosti může zhoršit narušení související 
s globalizací: v důsledku toho je třeba uvědomovat si i územní dopady těchto narušení.

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 3

(3) Je třeba podle tohoto nařízení stanovit 
opatření v souladu s přísnými kritérii pro 
pomoc týkajícími se rozsahu narušení 
hospodářství a jeho dopadu na odvětví nebo 
danou zeměpisnou oblast a zajistit tak, aby 
byl finanční příspěvek z EFG zaměřen na 
nejvážněji dotčené části Společenství.

(3) Je třeba podle tohoto nařízení stanovit 
opatření v souladu s přísnými kritérii pro 
pomoc týkajícími se rozsahu narušení 
hospodářství a jeho dopadu na odvětví nebo 
danou zeměpisnou oblast a zajistit tak, aby 
byl finanční příspěvek z EFG zaměřen na 
pracovníky v regionech a hospodářských 
odvětvích, které jsou nejvážněji dotčeny 
globalizací. Na určení způsobu realizace 
EFG by se měli podílet sociální partneři. 

Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 4

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství 
a být v souladu s acquis Společenství.

(4) Činnosti EFG musejí být koherentní a 
slučitelné s dalšími politikami Společenství  
a být v souladu s acquis Společenství, 
zejména s intervencemi strukturálních 
fondů.

Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 5

(5) Na opatření financované v rámci tohoto 
nařízení nemůže být poskytnuta finanční 
pomoc z jiných finančních nástrojů 

(5) Na opatření financované v rámci tohoto 
nařízení nemůže být poskytnuta finanční 
pomoc z jiných finančních nástrojů 
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Společenství. Společenství, i když doplňující opatření 
mohou být financována prostřednictvím 
Evropského sociálního fondu.

Odůvodnění

Je třeba dalšího vyjasnění ohledně rozlišení mezi opatřeními prováděnými v rámci EFG a 
ESF s přihlédnutím ke skutečnosti, že v některých případech mohou být navrhovaná opatření 
doplňující.

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 6

(6) Pomoc Společenství má být poskytnuta 
jedině na žádost dotčeného členského státu. 
Je třeba, aby Komise zajistila rovné 
zacházení se žádostmi předloženými 
členskými státy. 

(6) Pomoc Společenství má být poskytnuta 
jedině na žádost dotčeného členského státu. 
Je třeba, aby Komise zajistila rovné 
zacházení se žádostmi předloženými 
členskými státy a jejich urychlené 
vyřizování. V návaznosti na řádné 
využívání EFG je vhodné zhodnotit, zda je 
fond schopen dosahovat vytyčených cílů, a 
případně upravit výši finanční částky, jež je 
na něj každoročně poskytována s cílem 
umožnit účinné naplňování stanovených 
cílů.

Odůvodnění

Musí být provedeno hodnocení chodu tohoto fondu s cílem přezkoumat, zda vynaložená částka 
je dostatečná pro dosažení cílů, ke kterým byl fond zřízen.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 9

(9) Jelikož sledovaných cílů nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států, a proto, z důvodu jejich rozsahu či 
účinků, jich může být lépe dosaženo na 
úrovni Společenství, může Společenství 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy. 
V souladu se zásadou proporcionality 

(9) Jelikož sledovaných cílů nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni regionů 
nebo členských států, a proto, z důvodu 
jejich rozsahu či účinků, jich může být lépe 
dosaženo na úrovni Společenství, může 
Společenství přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 
Smlouvy. V souladu se zásadou 
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stanovenou v uvedeném článku nepřekročí 
toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro 
dosažení těchto cílů.

proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku nepřekročí toto nařízení rámec toho, 
co je nezbytné pro dosažení těchto cílů.

Pozměňovací návrh 9
Čl. 1 odst. 1

1. Toto nařízení zřizuje Evropský fond pro 
přizpůsobení se globalizaci (dále jen „EFG“) 
s cílem umožnit Komisi poskytování 
podpory pracovníkům, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu velkých změn ve 
struktuře světového obchodu, v případech, 
kdy tato propouštění mají značný negativní 
dopad na regionální nebo místní ekonomiky. 

1. Toto nařízení zřizuje Evropský fond pro 
přizpůsobení se globalizaci (dále jen „EFG“) 
s cílem umožnit Komisi poskytování 
podpory pracovníkům, kteří ztratili své 
zaměstnání z důvodu velkých změn na 
světovém trhu, v případech, kdy tato 
propouštění mají značný negativní dopad na 
národní, regionální nebo místní ekonomiky 
nebo některé specifické odvětví 
hospodářství.

Odůvodnění

Ke strukturálním změnám může docházet na celém území určitého členského státu v případě 
podniků s několika různými výrobními místy a jejich skutečný dopad může být posouzen pouze 
na základě analýzy provedené na národní úrovni.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 1 odst. 2

2. Toto nařízení stanoví pravidla pro 
fungování EFG, aby se usnadnilo opětovné 
profesní začlenění pracovníků, kterých se 
dotkla propouštění související s obchodem. 

2. Toto nařízení stanoví pravidla pro 
fungování EFG, aby se usnadnilo opětovné 
profesní začlenění pracovníků, kterých se 
dotkla propouštění související s globalizací.

Pozměňovací návrh 11
Čl. 2 úvodní část

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny ve struktuře světového 
obchodu povedou k vážnému narušení 
hospodářství, zejména k masivním dovozům 

EFG poskytne finanční příspěvek, pokud 
velké změny na světovém trhu povedou k 
vážnému narušení hospodářství, zejména k 
masivním dovozům do Evropské unie, nebo 
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do Evropské unie, nebo k postupnému 
poklesu podílu Evropské unie na trhu 
v daném odvětví nebo k přemístění do 
třetích zemí, majícímu za následek: 

k postupnému poklesu podílu Evropské unie 
na trhu v daném odvětví nebo k přemístění 
do třetích zemí, včetně kandidátských zemí, 
majícímu za následek:

Odůvodnění

Přemisťování podniků v rámci Evropské unie může samo o sobě vést  ke ztrátě mnoha  
pracovních míst a způsobit značné hospodářské potíže na národní, regionální nebo místní 
úrovni.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 2 písm. a)

(a) propuštění nejméně 1 000 zaměstnanců 
jednoho podniku, včetně pracovníků, kteří 
ztratí své zaměstnání u dodavatelů nebo 
u výrobců, kteří jsou odběrateli uvedeného 
podniku, v regionu, kde zaměstnanost 
měřená na úrovni NUTS III je vyšší než 
průměr Společenství či vnitrostátní průměr, 

(a) propuštění nejméně 500 zaměstnanců 
jednoho nebo více podniků v daném 
odvětví, včetně pracovníků, kteří ztratí své 
zaměstnání u podniků, které jsou 
dodavateli, nebo u podniků, které jsou 
odběrateli těchto podniků, na území, kde 
zaměstnanost měřená na úrovni NUTS III je 
vyšší než průměr Společenství či vnitrostátní 
průměr,

Pozměňovací návrh 13
Čl. 2 písm. b)

(b) propuštění během období 6 měsíců 
nejméně 1 000 zaměstnanců z jednoho nebo 
více podniků jednoho odvětví ve smyslu 
úrovně NACE 2, které představuje nejméně 
1 % regionální zaměstnanosti měřené na 
úrovni NUTS II. 

(b) propuštění během období 12 měsíců 
nejméně 500 zaměstnanců z jednoho nebo 
více podniků jednoho odvětví ve smyslu 
úrovně NACE 2, které představuje nejméně 
1 % regionální zaměstnanosti, nebo v nichž 
regionální zaměstnanost poklesla nejméně 
o 10 %, měřené na úrovni NUTS II.

Odůvodnění

Dopady, jak je popisuje úvodní odstavec článku 2, jež globalizace přináší postiženým 
pracovníkům a podnikům, jsou dopady, které mají značný časový rozptyl, a je proto nemožné 
změřit je v krátkém úseku šesti měsíců. Pokud by tato lhůta byla prodloužena na 12 měsíců, 
mohly by být zhodnoceny přiměřeněji. 
Náhlý pokles zaměstnanosti v určité části území Unie může být podobně zničující pro 
regionální ekonomiku.
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Pozměňovací návrh 14
Čl. 2 odst. 1a (nový)

Komise však může ve výjimečných a řádně 
odůvodněných případech dojít k závěru, že 
určitý členský stát je oprávněn požádat o 
pomoc ze strany EFG i v případech, kdy 
nejsou splněna kvantitativní kritéria 
uvedená v písmenech a) a b). Měl by být 
zaujímán pružný přístup k žádostem o 
finanční příspěvky z EFG z členských států, 
které vzhledem ke své velikosti, počtu 
obyvatel nebo struktuře trhu nejsou 
schopny splnit podmínky stanovené v odst. 
1 písm. a) a b). 

Pozměňovací návrh 15
Čl. 3 písm. a)

(a) aktivních opatření na trhu práce, jako je 
pomoc při hledání zaměstnání, profesní 
poradenství, odborná příprava a 
rekvalifikace podle konkrétních potřeb, 
včetně dovedností v oblasti informačních a 
komunikačních technologií, pomoc při 
outplacementu a podpora podnikání nebo 
pomoc při zahájení samostatné výdělečné 
činnosti;  

(a) aktivních opatření na trhu práce, jako je 
pomoc při hledání zaměstnání, profesní 
poradenství, odborná příprava a 
rekvalifikace podle konkrétních potřeb, 
včetně dovedností v oblasti informačních a 
komunikačních technologií, pomoc při 
outplacementu a podpora podnikání nebo 
pomoc při zahájení samostatné výdělečné 
činnosti, včetně mikroúvěrů a podpůrných 
opatření umožňující pracovníkům 
pokračovat v činnosti podniků, které se 
přemístily a ponechaly strojní zařízení na 
místě;

Pozměňovací návrh 16
Čl. 3 písm. b)

(b) zvláštní časově omezené doplňky příjmu 
z výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy, jakož i 
dočasné doplňky mzdy pro pracovníky starší 
50 let, kteří souhlasí s tím, že se vrátí na trh 
práce za nižší mzdu. 

(b) zvláštní časově omezené doplňky příjmu 
z výdělečné činnosti, jako jsou příspěvky při 
hledání zaměstnání, příspěvky na mobilitu, 
příspěvky k příjmu na podporu osob 
účastnících se odborné přípravy, jakož i 
dočasné doplňky mzdy pro pracovníky starší 
45 let, kteří souhlasí s tím, že se vrátí na trh 
práce za nižší mzdu, aniž by byly dotčeny 
platné mzdové předpisy členských států.
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Pozměňovací návrh 17
Čl. 5 odst. 1

Členský stát předloží žádost o příspěvek 
z EFG Komisi do 10 týdnů ode dne, kdy 
byly splněny podmínky pro pomoc z EFG 
uvedené v článku 2.

Členský stát předloží žádost o příspěvek z 
EFG Komisi do 12 týdnů ode dne, kdy byly 
splněny podmínky pro pomoc z EFG 
uvedené v článku 2 po konzultacích se 
sociálními partnery na národní, regionální 
a místní úrovni.

Odůvodnění

S ohledem na podrobné informace, které Komise požaduje v čl. 5 odst. 2, by měla být lhůta 
pro předložení prodloužena na 12 týdnů.

Pozměňovací návrh 18
Čl. 5 odst. 2 písm. a)

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
propouštěními a velkými změnami ve 
struktuře světového obchodu; doložené 
uvedení počtu propouštění, jakož i 
vysvětlení nepředvídatelné povahy těchto 
propouštění; 

(a) odůvodněnou analýzu vztahu mezi 
propouštěními a velkými změnami na 
světovém trhu; doložené uvedení počtu 
propouštění, jakož i vysvětlení 
nepředvídatelné povahy těchto propouštění;

Odůvodnění

Viz odůvodnění pozměňovacího návrhu 1.

Pozměňovací návrh 19
Čl. 5 odst. 2 písm. b)

(b) identifikaci (národních nebo 
nadnárodních) podniků, které propouštějí , 
jakož i kategorie dotčených pracovníků;

(b) identifikaci (národních nebo 
nadnárodních) podniků a odvětví, které 
propouštějí, jakož i kategorie dotčených 
pracovníků;

Odůvodnění

Z hlediska sledování pohybu a vývoje hospodářství je podstatnější identifikovat celá odvětví, 
kterých se změny týkají, než jednotlivé podniky.
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Pozměňovací návrh 20
Čl. 5 odst. 2 písm. f)

(f) dodržované postupy, pokud jde 
o konzultaci se sociálními partnery;

(f) dodržované postupy, pokud jde 
o konzultaci se sociálními partnery a 
příslušnými obcemi a regiony;

Odůvodnění

Obce a regiony často sehrávají klíčovou roli v politice zaměstnanosti. Právě ony musí řešit 
problém nezaměstnanosti. Proto je jejich aktivní zapojení do situace nutností v souladu se 
zásadou subsidiarity, což musí být popsáno v žádosti.

Pozměňovací návrh 21
Čl. 5 odst. 4

4. Členské státy rovněž poskytnou na 
nejvhodnější zeměpisné úrovni statistiky a 
další údaje, které si Komise vyžádá, aby 
posoudila dodržování kritérií pro pomoc.

vypouští se

Odůvodnění

Informace, které poskytují členské státy podle čl. 5 odst. 2 a 3, by měly být dostatečné pro to, 
aby Komise mohla posoudit provádění, jakož i podniknutá a plánovaná opatření.

Pozměňovací návrh 22
Čl. 6 odst. 5a (nový)

5a. Opatření financované Evropským 
sociálním fondem může výjimečně obdržet 
mimořádnou dočasnou finanční pomoc 
v rámci tohoto nařízení, jestliže opatření 
ESF je zaměřeno na stejné území a stejnou 
oblast jako opatření EFG. V závislosti na 
důležitosti a rozsahu opatření EFG mohou 
být uplatněny výjimky z pravidla proti 
dvojímu financování ze zdrojů 
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Společenství.

Odůvodnění

Další strukturální fondy nebudou moci přispívat k financování EFG. Evropský sociální fond 
je však výjimkou, neboť jeho priority spočívají v předvídání změny, v přizpůsobení se této 
změně a v jejím pozitivním řízení zvýšením schopnosti pracovníků a podniků přizpůsobit se a 
zlepšením přístupu k zaměstnání a účasti na trhu práce atd. EFG doplňuje stávající politiky a 
finanční nástroje včetně politik Společenství zaměřených na předjímání a provázení 
restrukturalizace a kombinuje přitom územní rozměr se specifickou a cílenou pomocí, 
výhradně zaměřenou na individualizovanou podporu opětovného profesního začlenění 
pracovníků, kterých se nepříznivě dotkl vývoj struktury mezinárodního obchodu. 

Z hlediska dotčených občanů není administrativní mimořádná dočasná pomoc zdvojováním 
opatření prováděných v rámci dalších politik Společenství, a musí proto být jedinou výjimkou 
z pravidla o zabránění dvojího financování. Bude výslovně zajišťovat koordinaci pomoci 
z různých zdrojů financování Společenství a nemůže nahradit dávky v nezaměstnanosti nebo 
předčasné důchody vyplácené členskými státy.

Pozměňovací návrh 23
Čl. 6 odst. 5b (nový)

5b. Není zapotřebí vytvářet žádnou další 
úroveň administrativy k provádění pomoci 
EFG;

Odůvodnění

V zájmu zabránění další byrokracii se navrhuje, aby k provedení EFG byl využit stávající 
systém ESF.

Pozměňovací návrh 24
Čl. 8 odst. 1

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 

1. EFG může z podnětu Komise v mezích 
horního limitu 0,35 % z finančních zdrojů, 
které jsou pro daný rok k dispozici, 
financovat činnosti zahrnující monitorování, 
informace, administrativní a technickou 
podporu, audit, kontrolu a hodnocení 
nezbytné k provádění tohoto nařízení. 
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nezbytné k provádění tohoto nařízení. Rovněž lze využít EFG pro vytvoření 
„evropského okénka“ na internetu, které 
umožní přístup k široké škále informací o 
různých typech podpor a o možnostech tyto 
podpory získat v případě významných 
strukturálních změn ve světovém obchodu.   
Fond bude rovněž možno využít za účelem 
posílení úlohy Evropského střediska pro 
sledování změn (EMCC).

Odůvodnění

Občanům EU je třeba poskytovat podrobné informace o EFG, aby bylo možno fond vhodným 
a solidárním způsobem využívat ve prospěch občanů, kteří přišli o své zaměstnání, nebo těch, 
kteří se nacházejí v obtížné situaci. Posílení úlohy Evropského střediska pro sledování změn v 
oblasti studií umožní předvídat mnoho regionálních a odvětvových problémů vyplývajících z 
globalizace.

Pozměňovací návrh 25
Článek 9

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
informace týkající se financovaných 
opatření. Informace jsou určeny 
pracovníkům, kteří ztratili své zaměstnání, a 
celé veřejnosti. Mají zdůraznit úlohu 
Společenství a zajistit zviditelnění příspěvku 
z EFG.

Členský stát poskytuje a zveřejňuje 
informace týkající se financovaných 
opatření. Informace jsou určeny 
pracovníkům, kteří ztratili své zaměstnání, a 
celé veřejnosti. Mají zdůraznit úlohu 
Společenství i členských států a zajistit 
zviditelnění příspěvku z EFG.

Or. en

Odůvodnění

Opatření pro pracovníky, kteří ztratili zaměstnání, budou řešit jak členské státy, tak 
Společenství. V zájmu zajištění přesných informací pro pracovníky by měla být tato 
spolupráce zmíněna v informacích a publikacích týkajících se EFG.

Pozměňovací návrh 26
Čl. 10 odst. 2

2. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí co nejdříve řízení 

2. Pokud na základě hodnocení provedeného 
v souladu s čl. 5 odst. 5 dospěje Komise k 
závěru, že jsou splněny podmínky pro 
poskytnutí finančního příspěvku podle 
tohoto nařízení, zahájí řízení stanovené v 
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stanovené v článku 12. článku 12. 

Odůvodnění

Řízení musí být zahájeno bezodkladně, a nikoli podléhat libovolnému rozhodnutí, které 
vyplývá z výrazu „co nejdříve".

Pozměňovací návrh 27
Čl. 13 odst. 3a (nový)

3a. V případě, že po předložení návrhu 
podle článku 5 nebudou zbývající finanční 
prostředky určené pro EFG dostačující pro 
pokrytí celé částky finanční podpory, jež je 
považována za nezbytnou, může Komise 
navrhnout Evropskému parlamentu, který 
je odpovědný za rozpočtovou kontrolu, aby 
byl rozdíl financován z prostředků 
určených pro EFG v následujících dvou 
letech.

Odůvodnění

Vzhledem k ustanovením platným pro Fond solidarity Evropské unie je vhodné i v tomto 
případě využít stejného mechanismu.

Pozměňovací návrh 28
Čl. 16 odst. 1

Od roku 2008 předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě do 1. července každého 
roku zprávu o činnostech prováděných 
v rámci tohoto nařízení v předchozím roce. 
Tato zpráva bude obsahovat zejména 
informace týkající se předložených žádostí, 
přijatých rozhodnutí, financovaných opatření 
a ukončení poskytovaného finančního 
příspěvku.

Od roku 2008 předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě do 1. července každého 
roku kvantitativní a kvalitativní zprávu 
o činnostech prováděných v rámci tohoto 
nařízení v předchozím roce. Tato zpráva 
bude obsahovat zejména informace týkající 
se předložených žádostí, přijatých 
rozhodnutí, financovaných opatření a 
ukončení poskytovaného finančního 
příspěvku, jakož i o dosažených výsledcích.

Pozměňovací návrh 29
Článek 20
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Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament a 
Rada na základě návrhu Komise přezkoumat 
toto nařízení, aby zajistily, že bude dosaženo 
cíle solidarity EFG a že jeho ustanovení 
budou odpovídajícím způsobem přihlížet 
k hospodářským, sociálním a územním 
charakteristikám všech členských států.

  

Na základě první výroční zprávy stanovené 
v článku 16 mohou Evropský parlament a 
Rada na základě návrhu Komise přezkoumat 
toto nařízení, aby zajistily, že bude dosaženo 
cíle solidarity EFG a že jeho ustanovení 
budou odpovídajícím způsobem přihlížet 
k hospodářským, sociálním a územním 
charakteristikám všech členských států. 
Zjistí-li se, že cíle EFG se nedaří plnit s 
dostupnou roční částkou, navrhne Komise 
její úpravu.

Odůvodnění

Činnost fondu musí být hodnocena s ohledem na to, do jaké míry je dostupná roční částka 
dostačující ke splnění cílů, pro něž byl fond vytvořen.
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